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Acord de la Mesa del Parlament pel qual s’aprova la versió en occità (aranès) de la Llei 3/2017, del 15 de febrer, del llibre sisè del Codi civil de Catalunya, relatiu a les obligacions i els contractes, i de modificació dels llibres primer, segon, tercer, quart i cinquè



De conformitat amb el que disposen l’article 6.5 de l’Estatut d’autonomia de Catalunya; l’article 4 de la Llei 2/2007, del 5 de juny, del Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya, i l’article 7 de la Llei 35/2010, de l’1 d’octubre, de l’occità, aranès a l’Aran, la Mesa del Parlament, en la sessió tinguda el dia 9 de maig de 2017, ha aprovat la versió en occità, en varietat aranesa, de la Llei 3/2017, del 15 de febrer, del llibre sisè del Codi civil de Catalunya, relatiu a les obligacions i els contractes, i de modificació dels llibres primer, segon, tercer, quart i cinquè, aprovada pel Ple del Parlament en la sessió tinguda el dia 8 de febrer de 2017 i publicada en el Butlletí Oficial del Parlament de Catalunya número 332, del 15 de febrer de 2017, i en el Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya número 7314, del 22 de febrer de 2017 (versió que incorpora la correcció d’errades publicada en el Butlletí Oficial del Parlament de Catalunya número 347, del 3 de març de 2017, i en el Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya número 7329, del 15 de març de 2017), el text de la qual es reprodueix a continuació, a l’efecte que es publiqui en el Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya i s’hi inclogui el número i la data de la llei publicada, i també la fórmula de promulgació.

Palau del Parlament, 9 de maig de 2017

La secretària quarta	          La presidenta





Ramona Barrufet i Santacana	     Carme Forcadell i Lluís












Acòrd dera Mesa deth Parlament peth quau s’apròve era version en occitan (aranés) dera Lei 3/2017, deth 15 de hereuèr, deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu as obligacions e es contractes, e de modificacion des libres prumèr, dusau, tresau, quatau e cincau 



De conformidad damb çò que dispòsen er article 6.5 der Estatut d’autonomia de Catalonha; er article 4 dera Lei 2/2007, deth 5 de junh, deth Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya, e er article 7 dera Lei 35/2010, der 1 d’octobre, der occitan, aranés en Aran, era Mesa deth Parlament, ena session aguda eth dia 9 de mai de 2017, ha aprovat era version en occitan, en varietat aranesa, dera Lei 3/2017, deth 15 de hereuèr, deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu as obligacions e es contractes, e de modificacion des libres prumèr, dusau, tresau, quatau e cincau aprovada peth Plen deth Parlament ena session aguda eth dia 8 de hereuèr de 2017 e publicada en Butlletí Oficial del Parlament de Catalunya numèro 332, deth 15 de hereuèr de 2017, e en Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya numèro 7314, deth 22 de hereuèr de 2017 (version qu’incorpòre era correccion d’errades publicada en Butlletí Oficial del Parlament de Catalunya numèro 347, deth 3 de març de 2017, e en Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya numèro 7329, deth 15 de març de 2017), eth tèxte dera quau se reprodusís de contunh, ar efècte que se publique en Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya e s’i includisquen eth numèro e era data dera lei publicada, e tanben era formula de promulgacion.

Palau deth Parlament, 9 de mai de 2017

Era secretària quatau	          Era presidenta





Ramona Barrufet i Santacana	     Carme Forcadell i Lluís




Lei deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu as obligacions e es contractes, e de modificacion des libres prumèr, dusau, tresau, quatau e cincau 

Preambul
Er objecte d’aguesta lei ei establir era estructura deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu as obligacions e es contractes, aprovar era regulacion des contractes de crompavenda, de permuta e de manament, modificar e incorporar es contractes reguladi per leis especiaus e substituïr era Compilacion deth dret civiu de Catalonha, d’acòrd damb çò qu'establís er article 3.f dera Lei 29/2002, deth 30 de deseme, prumèra lei deth Còdi civiu de Catalonha. 
En moment d’iniciar era regulacion dera matèria civiu qu’a de contier aguest libre siesau, calie formular ua estructura sistematica que permetesse de hèr-i incorporacions futures. Auent en compde, donques, eth caractèr de còdi dubèrt, de formacion successiva, e de conformitat damb çò qu'establissen es articles 4 e 6 dera Lei 29/2002, s’a optat per ua estructura minima, que pòt caler completar mès tà deuant, de sòrta qu'eth libre siesau se dividís, iniciaument, en tres títols. 
Eth títol prumèr, relatiu as disposicions generaus, se resèrve entara regulacion des parts generaus dera obligacion e deth contracte, auent en compde es principis qu'informen era contractacion qu'afècte as consumidors. Eth títol dusau se dedique as hònts contractuaus e a de contier es diuèrsi tipes contractuaus. Eth títol tresau s’a de referir as hònts non contractuaus dera obligacion. 
En títol dusau, damb era intencion de regular iniciaument bèri contractes, s’a hèt de besonh, tanben, de preveir ua sistematica pròpria d’aguest títol, que permete amassar, quan calgue, es diuèrsi tipes contractuaus. En aguest sens, s’a previst ua organizacion per capítols e seccions, qu'encastren damb eth sistèma de numeracion deth Còdi civiu de Catalonha. 
Eth contracte de crompavenda ei eth paradigma regulador des contractes d’escambi. En dret en vigor i a quate regulacions potenciaument aplicables ath contracte de crompavenda. Dues d’eres, es articles 325 e següents deth Còdi de comèrç deth 1885, amassa damb es articles 1445 e següents deth Còdi civiu deth 1889, aufriren un còs normatiu de referéncia, complèt en cas dera crompavenda civiu e fragmentari en dera crompravenda mercantila, mès an demorat superades dempús de mès d’un sègle d’istòria. Es regulacions mès modèrnes en vigor, sus crompavenda internacionau de merces e venda a tèrmes de bens mòbles, son parciaus. Fin finau, era Compilacion deth dret civiu de Catalonha, aprovada pera Lei 40/1960, deth 21 de junhsèga, e reformada en 1984, includie disposicions isolades en matèria de crompavenda, particularament restacades damb era rescission per lesion e era venda a carta de gràcia. Era regulacion dera crompravenda que prepause eth libre siesau a fòrça en compde eth procès de bastiment deth dret privat europèu de contractes.
Ena subseccion prumèra e, particularament, ena definicion deth contracte de crompavenda, se remèrque era sua natura de contracte obligatòri, segons eth quau eth venedor s’obligue a liurar eth ben, e eth crompador, a pagar eth prètz, mès sustot se destaquen dus trèts basics deth modèrn dret dera crompavenda: eth ben a d’èster conforme ath contracte, e eth venedor e eth crompador s’obliguen, respectivament, a transméter era titolaritat deth dret e a arrecéber eth ben.
Eth libre siesau preten arténher ua regulacion unificada deth contracte, sense establir dus tèxtes parallèls entara crompavenda en generau e era crompavenda de consum respectivament, entà promòir ua interpretacion integradora dera crompavenda, e sense prejudici de çò qu'establís eth Còdi de consum de Catalonha.
Era regulacion dera crompavenda de consum incorpòre es normes qu'establís era Directiva 1999/44/CE deth Parlament Europèu e deth Conselh, deth 25 de mai de 1999, sus determinadi aspèctes dera venda e es garantides des bens de consum, e ten en compde era Directiva 2011/83/UE, deth 25 d’octobre, sus es drets des consumidors. Era caracterizacion dera crompavenda de consum ei, atau, era tradicionau, conforme ara quau eth venedor actue damb ua intencion restacada damb era sua activitat empresariau o professionau e eth crompador ac hè damb un de diferent des dites activitats. Damb tot aquerò, s’a seguit eth critèri extensiu segons eth quau es persones juridiques pòden èster considerades consumidores. 
Ena linha des regulacions classiques dera crompavenda –eth Còdi civiu e eth Còdi de comèrç–, eth sòn objècte se definís de manèra ampla, d’acòrd damb es articles 511-1 e 511-2 deth Còdi civiu de Catalonha, e s’especifique que tanben lo pòden constituïr es bens futurs e es qu'auràn d’èster produsits, manufacturadi o fabricadi.
Es règles sus era determinacion deth prètz se hèn resson dera tendéncia legislativa deth non-besonh de fixar-lo iniciaument en contracte, ath madeish temps qu'esclarissen era exigéncia qu'enes crompavendes de consum se compren qu'es referéncies ath prètz finau includissen es tributs corresponents.
Era incorporacion dera crompavenda a pròva o assag ten en compde era bona practica de sistèmes comparadi, coma era alemanha, e se centre ena sua caracterizacion coma crompavenda damb condicion suspensiva.
Era regulacion deth déuer d’informacion incorpòre ua des directritzes basiques deth modèrn dret europèu de contractes e met fren ara asimetria d’informacion que i pogue auer entre venedor e crompador en favor deth prumèr. Atau, eth precèpte introdusís un déuer d’informacion, en benefici deth crompador, que permet incrementar era transparéncia contractuau, auent en compde es estandards rasonables d’integracion d’aguest déuer e, fòrça especiaument, es que resulten dera bona fe e era aunestetat des tractes.
Era regulacion des arres s’inspire ena tradicion, mès distinguís clarament entre arres confirmatòries e penitenciaus e, coma ei eth cas de fòrça disposicions d’aguest libre, a coma fin integrar contractes qu'en fòrça cassi non haràn referéncia especifica ath regim volut pes parts.
Era subseccion dusau regule es obligacions deth venedor, que basicament consistissen en liurar eth ben, e tanben es sòns accessòris e es documents restacadi, a transméter era titularitat deth dret e a garantir qu'eth ben ei conforme ath contracte. En marc deth dret europèu en cors d’elaboracion e, especificament, en deth dret dera crompavenda, en quau era prestacion caracteristica ei era deth venedor, conviege destacar que, ath delà dera obligacion tradicionau deth liurament deth ben, es accessòris e es documents restacadi, eth venenedor a de transméter era titularitat e a de garantir qu'eth ben ei conforme ath contracte. Es idees cardinaus son qu'en contracte de crompavenda eth venedor ja non s’obligue sonque a transméter era possession legau e pacifica deth ben venut, mès era titularitat deth dret, tot admetent eth pacte exprès de resèrva d’aguesta transmission coma garantida.
Era regulacion dera obligacion de liurament distinguís entre era transmission dera possession e era metuda a disposicion, auent en compde qu'eth contracte hèsque era prevision deth transpòrt a cargue deth venedor o deth crompador.
Se regulen detalhadament es circonstàncies dera obligacion de liurament –temps e lòc– e s’incorpòre ath dret dera crompavenda eth tractament normatiu der ahèr relatiu ara negativa injustificada deth crompador a recéber eth ben. Era posicion centrau deth liurament se reflectís ena norma generau de transmission de risqui en moment deth liurament deth ben o des documents que lo representen, damb es especificitats des cassi qu'es bens venudi son objècte de transpòrt o son venudi en transit.
Coma s’a soslinhat adès, era subseccion tresau, sus era conformitat, ei ua des granes innovacions. Era obligacion de conformitat preten arténher qu'eth ben liurat ath crompador correspon ad aquerò pactat, en tot atier non sonque es especificacions deth contracte, mès tanben es critèris prepausadi pera lei entà avalorar se se da era dita correspondéncia. Se generalisen a tota crompavenda es critèris de conformitat introdusidi pera Directiva 1999/44/CE deth Parlament Europèu e deth Conselh. Donques, s’a considerat qu'era aptitud deth ben liurat entar usatge particular manifestat peth crompador ath venedor en moment de contractar a de constituïr tanben un d’aguesti critèris. Era normativa sus installacion incorrècta o manca de liurament des accessòris e documents restacadi especifique dus supausats tipics que pòden constituïr manca de conformitat e eth regim juridic de cadun d’eri ar efècte dera responsabilitat deth venedor. Se determine qu'era manca de conformitat relevanta ei era que i a en moment dera transmission deth risc e qu'ena crompavenda de consum se presumís que n’ei aquera que se manifèste enes sies mesi posteriors ara transmission deth ben. Era integracion deth contracte debane damb es manifestacions prealables deth venedor, es quaus se considèren relevantes entà determinar era existéncia de manca de conformitat. En cas dera crompavenda de consum, era integracion artenh as manifestacions publiques hètes per un tresau qu'age intervengut ena comercializacion, era publicitat o er etiquetatge des bens. S’excludís era responsabilitat deth venedor per manca de conformitat s'eth crompador la coneish o non la pòt ignorar fondamentadament, tot limitant-ne estrictament era exoneracion ara crompavenda de consum.
Se tracte atau de cercar un equilibri entre eth hèt que sigue licit véner objèctes que non siguen conformes ath contracte quan era part crompadora n’ei conscienta e ac accèpte, e eth necessari emparament des crompadors en un contracte coma era crompravenda, en qué normaument es venedors an mès informacion sus es bens venudi qu'es crompadors. Encara que, naturaument, eth venedor non respone dera manca de conformitat imputabla ath crompador, se tracte de delimitar es circonstàncies que genèren aguesta imputabilitat. Era regulacion deth déuer d’examen deth ben venut ten en compde es directritzes que resulten des regulacions contemporanèes dera crompavenda e hè evident qu'es consumidors non son obligadi a examinar es bens que crompen. En tot cas, totun, eth crompador a de notificar era manca de conformitat, lheuat deth cas en qué eth venedor la coneishe, non la pogue ignorar o age garantit era conformitat exprèssament.
Ena linha prepausada pera tradicion e era legislacion europèa d'emparament deth consumidor, s’establís un tèrme brèu de responsabilitat pera manca de conformitat, de dus ans de durada, sauvant naturaument eth cas en qué era manca de conformitat resulte dera existéncia de drets o pretensions de tresaus, supausat especificament regulat e que substituís era regulacion tradicionau en matèria d’eviccion.
Era subseccion quatau regule es obligacions deth crompador, basicament es de pagar eth prètz e recéber eth ben e es documents restacadi. Es disposicions dera subseccion abòrden bèri uns des problèmes mès recorrenti dera practica dera crompavenda e, especificament, es que se restaquen damb eth temps e lòc de pagament deth prètz, e era obligacion de recéber eth ben, qu'incorpòre eth principi de collaboracion entre es parts e eth supausat dera especificacion per part deth crompador des caracteristiques deth ben venut. S’establís eth déuer de conservar eth ben a cargue deth crompador que pretene refusar-lo per manca de conformitat.
Era subseccion cincau includís ua regulacion unitària des remèdis deth crompador e deth venedor. Eth principi d’unitat de remèdis ei un critèri acceptat e calie superar era tradicion deth doble regim juridic, der incompliment en generau e des vicis materiaus e juridics deth ben. Es remèdis que non siguen incompatibles son acumulables entre eri e, en tot cas, ne son damb era indemnizacion pes damatges efectivaments causadi. Era regulacion des remèdis a tengut en compde eth principi de preservacion deth contracte en supausats taus coma es de compliment anticipat deth venedor que liure un ben non conforme ath contracte, o tanben de liurament d’un ben non conforme ath contracte un còp a vençut eth tèrme, enes quaus eth tèxte admet, en interès deth contracte e deth trafec juridic, qu'eth venedor assabentat dera manca de conformitat aufrisque de corregir-la, maugrat qu'ac contrapese damb fòrtes facultats deth crompador de refusar era correccion s'a motius rasonables entà hè'c o er incompliment ei essenciau.
Se fixe un tèrme de tres ans entara extincion des remèdis, a resèrva de çò que poguen disposar d'autes leis, a compdar deth moment que s’auessen pogut exercir es accions o pretensions dera part, lheuat deth cas de manca de conformitat, en qué eth comput deth tèrme s’inície en moment qu'eth crompador coneishie o podie conéisher era manca de conformitat.
Era subseccion siesau incorpòre ua naua regulacion der avantatge injust en encastre subjectiu, damb era fin d’esvitar cassi clars d’abús d’ua des parts envèrs era auta, en tot velhar pera justícia der escambi, en sintonia damb es tèxtes internacionaus deth dret contractuau europèu. En encastre objectiu, se manten e se generalise era antica doctrina dera laesio enormis entà resòlver supausats de grèu desequilibri des prestacions. S’establís ua accion de rescission, renonciabla sonque damb posterioritat ara conclusion deth contracte, e era part legitimada pòt demanar ath tribunau en tot cas era adaptacion deth contracte.
Era subseccion setau incorpòre especialitats dera crompravenda immobiliària qu'era practica notariau e registrau catalana auie ja prefigurat. Atau, se regulen es facultats de desistiment entath cas qu'eth contracte age includit ua prevision deth finançament deth prètz per tresaus que fin finau demore frustrada. Era regulacion sus indicacion dera superfícia der immòble preten melhorar era norma tradicionau e esclarir era distincion entre crompavendes segons era faiçon de determinacion deth prètz, autant se se hè per referéncia ara cabuda, era mesura o era superfícia der immòble coma se consistís en ua quantitat globau. En tot cas, se sauve era possibilitat qu'eth contracte establisque –o que resulte deth sòn contengut– qu'es parts s’an volut separar dera norma legau, qu'ei claraments dispositiva. Se constituís e regule eth regim juridic d’ua comunautat especifica enes cassi de crompavenda d’un abitatge, un locau o un aute element d’ua bastissa en bastiment e reabilitacion. Fin finau, se regule de manèra ponderada era condicion resolutòria explicita.
En çò que hè ara conservacion dera crompavenda a carta de gràcia, aguesta lei incorpòre era part relativa ath contracte, mès, mejançant ua disposicion finau, se modifique eth libre cincau, concrètament er article 568-1, e s’introdusís ua naua seccion, era cincau, damb era rubrica «dret de redimir ena venda a carta de gràcia» e damb es articles 568-28 a 568-32, tot açò damb era fin de regular adequadament eth dret de redimir coma modalitat de dret d’aqueriment preferent de caractèr volontari.
Era seccion dusau deth capítol prumèr regule eth contracte de permuta, coma contracte diferent dera crompravenda e dera cession de solar o de profitament urbanistic a cambi de bastiment futur. Se’n precise era qualificacion juridica en foncion dera contraprestacion pactada e s’establís eth madeish regim juridic dera crompravenda.
Atau madeish, aguesta lei incorpòre ath Còdi civiu, damb es modificacions pertinentes, es tipes contractuaus qu'èren reguladi per leis especiaus de caractèr patrimoniau e que constituïssen matèries qu'an d’èster objècte deth libre siesau, sense prejudici que se pogue legiferar dessús era rèsta de matèria civiu objècte dera competéncia legislativa dera Generalitat e que, atengut eth caractèr de còdi dubèrt, aguesta legislacion s’i pogue incorporar successivament.
S’includissen ara sistematica deth Còdi civiu es leis 6/2000, deth 19 de junh, de pensions periodiques; 22/2000, deth 29 de deseme, d’acuelh de persones granes; 23/2001, deth 31 de deseme, de cession de finca o d’edificabilitat a cambi de bastiment futur; 2/2005, deth 4 d’abriu, de contractes d’integracion, e 1/2008, deth 20 de hereuèr, de contractes de cultiu.
D’un costat, s’an hèt cambis de redaccion relatius ath genre des referéncies a persones, en sens que s’an redigit en genre masculin, en tot tier en compde era armonizacion de tot eth libre siesau e d’acòrd damb er article 7 dera Lei 29/2002, redigit pera Lei 10/2008, deth 10 de junhsèga, deth libre quatau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu as successions. De un aute costat, s’an hèt modificacions en çò que hè as actualizacions derivades dera Lei 9/2011, deth 29 de deseme, de promocion dera activitat economica.
Ena seccion tresau deth capítol prumèr s’i incorpòre eth contracte de cession de finca o de profitament urbanistic a cambi de bastiment futur, respècte ath quau s’an precisat autant era denominacion coma bèri aspèctes relatius ath concèpte, ar aqueriment dera òbra per part deth cedent e ar inacompliment.
Eth capítol dusau deth títol dusau, relatiu as contractes sus activitat alièna, regule eth contracte de manament e era gestion d’ahèrs alièni, que, maugrat que non ei un contracte, a de besonh ues normes entath cas que non sigue ratificada.
Era seccion prumèra se resèrve entara regulacion des disposicions generaus relatives a toti es contractes de servicis. Se partís d’ua idea de servicis en sens ample, que pòt includir diuèrsi tipes contractuaus, coma es contractes d’òbra, de prestacion d’informacion e assessorament, de dessenh, de depaus o de manament.
Era seccion dusau regule eth manament en sens estricte, ei a díder, eth manament representatiu, qu'implique era legitimacion e era obligacion d’actuar per part deth mandatari. Non se regule eth manament non representatiu o simple ne era representacion o era situacion, dita imprecisament de representacion indirècta, qu'en realitat non ei tau representacion. Aguestes matèries s’an de regular o ben en disposicions generaus relatives ath contracte, en títol prumèr deth libre siesau, o ben en libre prumèr, coma institucion juridica transversau.
Eth libre siesau place, donques, eth contracte de manament en encastre des contractes de servicis e, en particular, de gestion, ath delà d’ua mèra relacion de confidança o d’amistat, e met enfasi ena gestion d’ahèrs juridics per encomana deth mandant e d’acòrd damb es sues instruccions.
Eth manament conferís ua legitimacion entà actuar, coma ac hè er autrejament d’un poder mejançant un negòci unilaterau d’apoderament, qu'implique, donques, ua representacion. Ath madeish temps, eth mandatari assumís ua obligacion d’actuar, a diferéncia, donques, deth poder, coma tanben dera gestion d’ahèrs alièni.
Era regulacion a coma punt centrau es instruccions deth mandant, es quaus mèrquen er encastre e era estenduda deth manament, sense prejudici tostemp dera possibilitat de ratificacion enes cassi d’accion extralimitada. Eth mandatari sonque pòt hèr actes d’administracion ordinària, lheuat que sigue facultat exprèssament entà hèr-ne d’autes. Se regulen es supausats d’autocontractacion e de doble manament, jos era norma subjectiva d’autorizacion exprèssa o era norma objectiva de determinacion precisa deth contengut deth contracte, que ja evite eth risc de lesion des interèssi deth mandant. S’establís ua actuacion personau deth mandatari, de sòrta qu'era substitucion o era delegacion requerissen autorizacion exprèssa e, en çò que hè ara execucion deth manament, se determine qu'eth mandatari a d’actuar damb era dilligéncia d’ua persona rasonabla. Se regulen es cassi de pluralitat de mandataris e de mandants, era rendicion de compdes e era restitucion de tot aquerò recebut o obtengut pera execucion deth manament. En çò que hè ara extincion deth manament, se n’establissen es causes e se determinen ues normes especifiques entara revocacion per part deth mandant, damb ua atencion especiau ath pacte d’irrevocabilitat.
Era seccion tresau includís uns precèptes relatius ara gestion d’ahèrs alièni sense manament, reconeishuda per bèri precèptes d’aguest còdi, coma er article 231-4.4, damb relacion ara actuacion d’un des consòrts ena direccion dera familha, o es supausats d'aliments per compde de d’auti des articles 237-7, 237-11 e 237-12.2.
Maugrat qu'ei ua institucion juridica que, tradicionaument, se tracte en encastre des hònts non contractuaus des obligacions, en concrèt des derivades de hèts e actes licits, e que s’includís soent ena definicion, tanben tradicionau, de quasicontracte, era presenta regulacion s’aparte d’aguesta sistematica.
Efectivament, era gestion d’ahèrs alièni se presente coma ua institucion residuau per en çò que hè ath manament, justament peth hèt qu'era ratificacion dera gestion implique era aplicacion des normes deth manament. Pas mens, a manca de ratificacion, cau determinar es obligacions derivades dera gestion d’ahèrs alièni, que se basen en un acte volentari non negociau, non sonque pr'amor qu'es efèctes juridics son independenti dera intencion o volentat subjacenta ena conducta deth gestor, mès, ath delà, pr'amor qu'eth gestor non s’obligue a partir d’ua declaracion de volontat, mès peth madeish acte de gestion.
Era gestion d’ahèrs alièni se configure coma un esturment de solidaritat o ajuda mutuau entre particulars, luenh, mès, de tot acte d’ingeréncia indeguda. Ei ua gestion desinteressada damb era intencion d’atier un ahèr alièn en interès o utilitat deth sòn titular e non se fondamente ne s’a de confóner damb er ànim de liberalitat, eth quau non se pòt presumir.
Se hè evident que cau ues normes entath supausat de hèt dera gestion d’ahèrs alièni, centrades fondamentaument en déuer de dilligéncia exigible ath gestor en foncion der ahèr gestionat, eth déuer de comunicacion e de rendicion de compdes e, sustot, era sua compensacion e indemnitat, sense, mès, cap dret de retribucion encara que se tracte d’un professionau. En definitiva, se vò delimitar er encastre dera gestion d’ahèrs alièni, quan non siguen aplicables es normes deth contracte de mandat.
Fin finau, en encastre deth dret transitòri, se seguís era norma de non-aplicacion immediata dera naua lei as supausats anteriors ara sua entrada en vigor. Era naua lei s’aplique as actes qu’an lòc dempús dera sua entrada en vigor.
Eth capítol tresau, relatiu as contractes sus objècte alièn, donques qu'eth dusau regule es contractes sus activitat alièna, incorpòre era Lei 1/2008, deth 20 de hereuèr, de contractes de cultiu. Pr’amor que non toti es contractes reguladi pera dita lei son contractes de cultiu, e auent en compde era convenença de precisar eth regim juridic des diferenti contractes, s’establissen tres seccions diferenciades. Era prumèra, damb es subseccions corresponentes, includís es disposicions generaus des contractes de cultiu, er arrendament rustic, eth bordatge e era masoveria. Era seccion dusau, prenent coma basa er arrendament anterior damb fins d'emparament der auviatge naturau, incorpòre un nau contracte de custòdia deth territòri, que se tipifique a compdar deth títol de constitucion contractuau e damb independéncia deth dret personau o reau constituït. Fin finau, era seccion tresau regule er arrendament entà peisheus.
Eth capítol quatau se referís as contractes aleatòris, de sòrta que, dera Lei 6/2000, deth 19 de junh, de pensions periodiques, era part relativa ara renda constituïda (violari) s’incorpòre ara seccion prumèra e era regulacion d’un nau contracte d’aliments, ara seccion dusau.
Era regulacion deth contracte d’aliments se derive der article 237-14 deth libre dusau, dera letra d dera part III deth preambul dera Lei 25/2010, deth 29 de junhsèga, deth libre dusau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu ara persona e era familha, e der article 4.3 dera Lei 22/2000, deth 29 de deseme, d’acuelh de persones granes, que se referís succintament a un pacte d’aliments, eth quau a permetut ua regulacion mès desvolopada e actualizada deth contracte d’aliments. Aguesta regulacion e eth hèt qu'eth pacte d’acuelh, a part de questions dubtoses relatives ara sua natura onerosa e aleatòria, ath delà d’efèctes successoris, non age agut un arraïtzament practic, enquiath punt qu'eth Registre d’acuelh de persones granes non s’a arribat en desplegar reglamentàriament, an permetut de prescindir dera tipificacion deth dit pacte d’acuelh.
Eth capítol cincau regule es contractes de cooperacion. Era seccion prumèra incorpòre era Lei 2/2005, dera 4 d’abriu, de contractes d’integracion, degudament sistematizada e actualizada, mès que mès per çò que hè ara delimitacion des obligacions contractuaus e administratives des parts.
Eth capítol siesau se dedique as contractes de finançament e de garantia, de sòrta qu'era seccion prumèra regule eth contracte de censau, damb er objectiu innovador de readaptar aguesta institucion ara sua fin de finançament a long tèrme, coma alternativa ath prèst. Partint dera Lei 6/2000, eth censau se configure coma un contracte de finançament en quau, a cambi dera percepcion d’un capitau era devolucion que jamès non ne pòt èster exigida peth prestador e ei potestativa entath prestatari, aguest sonque ei obligat a satisfèr ua pension per temps indefinit.
En encastre deth dret transitòri, s’establís era non-aplicacion immediata d’aguesta lei as contractes concludidi abans dera sua entrada en vigor. Se seguís, donques, eth critèri generau en vertut deth quau cada contracte se regís pes disposicions en vigor en moment de concludir-lo, de sòrta que, s'i a agut bèth cambiament en aquera regulacion, era naua lei s’aplicarà as contractes posteriors ara sua entrada en vigor.
En çò que hè ara derogacion dera Compilacion, pr’amor dera sua significacion en ordenament juridic de Catalonha e damb era idea de continuitat, s’utilize era formula dera substitucion normativa, maugrat que, cèrtament, se pòt considerar que se tracte d’ua norma derogatòria.
Es disposicions finaus d’aguesta lei modifiquen diuèrsi libres deth Còdi civiu coma conseqüéncia dera naua regulacion dera jurisdiccion volontària, era quau atribuís diuèrses competéncies que demorauen en encastre dera autoritat judiciau e que, en desjudicializar-se, an passat ath notariat e ath letrat dera Administracion de justícia. Se tracte de méter ara man deth ciutadan, entà conéisher de determinadi expedients qu'establís era lei e que s’a considerat pertinent d’introdusir en Còdi, uns procediments e un modèl de justícia mès simple e agil, sense pèrta d’eficacitat e exigéncia tecnica, de sòrta que, ath delà, açò permete descongestionar es jutjats der excès de carga en benefici des particulars qu'accedisquen as tribunaus, des madeishi tribunaus e dera madeisha Administracion, que poderà redusir còsti estructuraus en aguest capítol.
S’an respectat es critèris qu'era regulacion dera jurisdiccion volontària a presents entà contunhar atribuïnt cèrtes matèries ara autoritat judiciau, e tanben es critèris qu'a entà atribuïr cèrtes matèries en exclusiva ath notariat o ath letrat dera Administracion de Justícia, o e mai a toti dus alternativament. En conseqüéncia, s’a revisat cadun des libres deth Còdi civiu e, quan s’a considerat de besonh, s’an dat solucions pròpries, tostemp conformes as principis que l’inspiren, o peth hèt d'auer efèctes diferenti ena legislacion estatau.
Fin finau, era modificacion der article 211-3, relatiu ara capacitat d’obrar, respon ara peticion des familhes e es entitats tutelares qu'an a cargue persones damb era capacitat modificada e que, en tramit judiciau de modificacion dera capacitat, an estat despossedides deth dret de sufragi actiu e passiu. Se plantege ua reforma adreçada a hèr qu'era autoritat judiciau s’age de prononciar exprèssament en çò que hè ad aguest ahèr ara ora de decidir sus era modificacion dera capacitat dera persona. Ei ua reivindicacion que hè temps que plantegen e que s’a considerat de besonh d’introdusir en Còdi.
Article 1. Objècte
De conformitat damb es articles 3.f e 6 dera Lei 29/2002, deth 30 de deseme, prumèra lei deth Còdi civiu de Catalonha, aguesta lei establís era estructura deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu as obligacions e es contractes, regule es contractes de crompavenda, de mandat e de permuta, e era modificacion e era incorporacion des contractes reguladi per leis especiaus, e substituís era Compilacion deth dret civiu de Catalonha. 
Article 2. Estructura deth libre siesau
Eth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha s’estructure, iniciaument, en tres títols: 
a) Títol I, relatiu as disposicions generaus.
b) Títol II, relatiu as tipes contractuaus. 
c) Títol III, relatiu as hònts non contractuaus des obligacions. 
Article 3. Aprobacion des seccions prumèra, dusau e tresau deth capítol I deth títol II deth libre siesau 
S’apròven es seccions prumèra, dusau e tresau deth capítol I deth títol II deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth contengut següent: 
TItol II. Tipes contractuaus
Capítol I. Contractes damb fin de transmission
Seccion prumèra. Contracte de crompavenda
Subseccion prumèra. Disposicions generaus
Article 621-1. Contracte de crompavenda
Era crompavenda ei eth contracte qu'eth venedor s’obligue entà liurar un ben conforme ath contracte e a transméter-ne era titolaritat, sigue deth dret de proprietat o des auti drets patrimoniaus, segons era sua natura, e eth crompador s’obligue a pagar un prètz en sòs e a arrecéber eth ben. 
Article 621-2. Crompavenda de consum
1. Era crompavenda ei de consum s'eth venedor actue en encastre dera sua activitat empresariau o professionau e eth crompador, damb ua intencion principaument alièna ad aguestes activitats.
2. Ena crompavenda de consum ei ineficaç quinsevolh pacte que sigue, clausula o estipulacion que modifique, en prejudici deth consumidor, eth regim imperatiu d'emparament qu'establís era lei.
Article 621-3. Objècte
Eth contracte de crompavenda a per objècte es bens, segons es articles 511-1 e 511-2, includidi es futurs o es qu'auràn d’èster produsits, manufacturadi o fabricadi.
Article 621-4. Proïbicions
Non pòden aquerir en vertut de contracte de crompavenda, dirèctaments o per persona interpausada:
a) Es trabalhadors publics, es bens publics que gestionen.


b) Es jutges, es magistrats, eth personau dera Administracion de justícia, es avocats, es procuradors e es expèrts, es bens litigiosi respècte a procediments en qué exercissen es sues foncions d’acòrd damb era norma aplicabla.
c) Es que, per lei o per acte d’autoritat publica, administren bens de d’auti, es bens administradi, lheuat qu'era lei o era autoritat dispòsen ua auta causa. 
d) Es tutors e d'auti cargues d'emparament dera persona, es bens d’aguesta, lheuat dera aprobacion o autorizacion judiciaus.
e) Es apoderadi e mandataris, es bens era gestion dera quau an manada, lheuat de consentiment exprès.
f) Es executors testamentaris, es bens qu'administren, lheuat d’autorizacion exprèssa.
Article 621-5. Determinacion deth prètz 
1. S'eth contracte concludit non determine eth prètz ne establís es mieis entà determinar-lo, se compren qu'eth prètz ei eth generaument crubat en circonstàncies comparables, en moment dera conclusion deth contracte e en çò que hè a bens de natura similara. 
2. S'eth contracte establís qu'eth prètz sigue determinat per ua des parts o per tresaus, sonque ei possible opausar-se ara determinacion manifèstament non rasonabla o hèta dehòra deth tèrme pactat o adequat dades es circonstàncies.
3. S'eth prètz ei manifèstament non rasonable o era sua determinacion ei intempestiva, s’aplique er apartat 1.
4. Eth venedor a d’obtier eth consentiment exprès deth crompador entà quinsevolh aument deth prètz acordat. Totun, eth crompador non a de pagar.
5. Ena crompavenda de consum, eth prètz totau non pòt èster superior ath prètz informat ena ofèrta o anonciat publicament, eth quau a d’incorporar es tributs de repercussion legaument obligada. Se, pera natura des bens, eth prètz totau non se pòt calcular abans dera conclusion deth contracte, eth venedor a d’informar dera manèra coma se determine.
Article 621-6. Crompavenda a pròva o assag
1. Era crompavenda a pròva o assag se compren concludida jos era condicion suspensiva dera aprobacion deth crompador. 
2. Eth venedor a de perméter ath crompador er examen deth ben venut e facilitar-li es mieis adequats entà exercir eth sòn dret.
3. Era aprobacion deth crompador a d’auer lòc en tèrme establit peth contracte o, se non n’establís cap, en tèrme rasonable qu'age indicat eth venedor e que sigue sufisent entar examen deth ben. Un còp transcorrut eth tèrme, eth silenci deth crompador se compren coma aprobacion.
Article 621-7. Déuer d’Informacion
Eth venedor, abans dera conclusion deth contracte, a de facilitar ath crompador era informacion relevanta sus es caracteristiques deth ben, en tot tier en compde es coneishements des parts, era natura e eth còst dera informacion, e tanben es exigéncies que resulten dera bona fe e era aunestetat des tractes. 
Article 621-8. Arres
1. Eth liurament peth crompador d’ua quantitat de sòs ath venedor se compren hèt coma arres confirmatòries, ei a díder, era senhau de conclusion e a compde deth prètz dera crompavenda.
2. Es arres penitenciaus s’an de pactar exprèssament. S'eth crompador desistís deth contracte, les pèrd, lheuat qu'eth desistiment sigue justificat d’acòrd damb çò que dispòse er article 621-49. Se qui desistís ei eth venedor, les a de tornar doblades.
3. Ena crompravenda d’immòbles, eth liurament d’arres penitenciaus pactades per un tèrme maxim de sies mesi e depausades deuant notari se pòt hèr a constar en Registre dera Proprietat e, en aguest cas, er immòble demore afècte ara sua devolucion. En cas de desistiment, eth notari a de liurar es arres depausades a qui correspone. Era afeccion s’extinguís: 
a) Un còp transcorrut seishanta dies dempús deth tèrme pactat, lheuat que i age ua anotacion anteriora de demanda per part deth crompador. En aguest cas, era afeccion s'anulle d'ofici.
b) Quan eth crompador renóncie e eth venedor ac acredite dant fe.
c) Quan s’inscriu era crompavenda.

Subseccion dusau. Obligacions deth venedor
Article 621-9. Obligacions deth venedor
1. Eth venedor a es obligacions següentes:
a) Liurar, en temps, en lòc e dera manèra que determine eth contracte, eth ben, es sòns accessòris e es documents restacadi, se n’i a.
b) Garantir qu'eth ben ei conforme ath contracte.
c) Transméter era titularitat deth ben e des sòns accessòris.
2. Se s’a pactat ua resèrva dera titularitat, era transmission a lòc quan eth crompador pague eth prètz o, se cau, complís es obligacions pactades.

Article 621-10. Obligacion de liurament
1. Eth venedor complís era obligacion de liurament quan transmet ath crompador era possession deth ben o lo met ara sua disposicion.
2. S'eth contracte a coma objècte un ben mòble possedible e non ne prevé eth transpòrt, entà complir era obligacion de liurament ei sufisent meter-lo a disposicion deth crompador o dera persona acordada en contracte o autorizada peth crompador entà prener-ne possession.
3. S'eth contracte prevé eth transpòrt a cargue deth venedor, aguest complís era sua obligacion damb eth liurament deth ben, d’acòrd damb çò qu'establís er apartat 1.
4. S'eth contracte preve eth transpòrt a cargue deth crompador o aguest òpte per un portador diferent deth prepausat peth venedor, eth vendedor complís era sua obligacion damb eth liurament ath prumèr portador e damb era remetuda ath crompador des documents de besonh entà recéber eth ben.
5. S'eth contracte establís qu'eth venedor sonque a de liurar es documents representatius deth ben, eth venedor complís era sua obligacion quan les liure ath crompador.
Article 621-11. Metuda a disposicion
1. Eth venedor, entà per'mor que era metuda a disposicion sigue valida, a de notificar ath crompador que se pòt hèr cargue deth ben laguens deth tèrme pactat o deth que sigue rasonable segontes es circonstàncies.
2. Non ei exigible ath vendedor era fixacion de cap tèrme enes cassi qu'aguest sigue determinable d’acòrd damb eth contracte ne enes cassi qu'es parts agen pactat qu'eth ben s’a de liurar en un lòc diferent der establiment o deth domicili deth venedor.
Article 621-12. Assegurança
Eth venedor que non sigue obligat a assegurar eth ben e eth transpòrt a de proporcionar, a sollicitud deth crompador, tota era informacion entara contractacion dera assegurança.
Article 621-13. Temps de compliment
1. Eth venedor a de liurar eth ben sense retard indegut se non s’a pactat un tèrme o se non se pòt determinar eth moment de liurament de ua auta manèra.
2. Eran crompavenda de consum, eth venedor a de liurar eth ben sense demora indeguda e en un tèrme de trenta dies dempús dera conclusion deth contracte, lheuat de pacte en contra.
3. S'eth venedor non liure eth ben tempestivament, eth crompador a de requerir a hèr eth liurament en un tèrme addicionau adequat as circonstàncies, lheuat qu'eth venedor s’age negat a liurar eth ben o qu'eth tèrme de liurament sigue essenciau.
Article 621-14. Lòc de compliment dera obligacion de liurar
1. Eth ben s’a de liurar en establiment o en domicili deth venedor en moment dera conclusion deth contracte, lheuat de pacte en contra. S'eth venedor n'a mès d’un, s’a de liurar en mès restacat damb era obligacion de liurament e, se non n'a cap o ei impossible determinar-lo, en domicili deth crompador.
2. Se, en moment dera conclusion deth contracte, es contractants coneishien o podien conéisher qu'eth ben se trobaue o auie d’èster fabricat o metut a disposicion entath sòn liurament en un lòc diferent der establiment o domicili deth venedor, eth ben s’a de liurar en aqueth lòc de destinacion.
3. Es despenes de liurament deth ben derivades de cambis posteriors deth sòn establiment o domicili son a cargue deth venedor.
Article 621-15. Despenes derivades deth contracte
1. Se non i a pacte, eth venedor a de pagar es despenes de liurament deth ben e eth crompador, es dera recepcion e es de transpòrt que non siguen a cargue deth venedor. Es despenes der autrejament dera escritura, d’expedicion dera prumèra còpia, es autes despenes posteriores ara transmission e era inscripcion enes registres se regissen per çò que dispòse er article 531-6.
2. Ena crompavenda de consum, eth crompador sonque a de pagar es despenes de liurament, de transpòrt o postaus se’n siguec informat peth venedor de manèra clara e comprenibla e abans dera conclusion deth contracte. S'er impòrt des despenes non se pòt determinar per auança, eth venedor a d’avertir ath crompador d’aguesta circonstància.
Article 621-16. Liurament frustrat
1. S'eth crompador o era persona designada entà recéber eth ben, es sòns accessòris e es documents se nèguen injustificadament a hè'c o, de quinsevolh auta manèra, non complissen aguesta obligacion, eth venedor a d’adoptar mesures rasonables entara custòdia e conservacion deth ben.
2. Eth venedor se pòt liberar des obligacions de custòdia e conservacion se, damb notificacion prealabla ath crompador o ara persona designada entà arrecéber eth ben:
a) Consigne eth ben, es accessòris e es documents a disposicion dera autoritat judiciau o notariau. 
b) Depause eth ben, es accessòris e es documents en un establiment autorizat, enes condicions usuaus dades es circonstàncies, e a disposicion deth crompador o dera persona designada entà arrecéber eth ben. 
c) Ven eth ben per compde deth crompador en condicions rasonables, s'aguest ei perible, deteriorable o pèrd rapidaments era valor. Eth prètz corresponent s’a de méter a disposicion deth crompador s'aguest a satisfèt eth prètz establit en contracte. Senon, eth venedor ne pòt retier er impòrt entà aplicar-lo enquia a on arribe eth prètz convengut.
3. Es despenes causades pera frustracion deth liurament imputable ath crompador son a cargue sòn.
Article 621-17. Transmission de risqui
1. Es risqui se transmeten ath crompador en moment deth liurament deth ben o des documents que lo representen d’acòrd damb çò qu'establís er article 621-10. Tanben se transmeten es risqui ath crompador quan se nègue injustificadament a arrecéber eth ben.
2. Es risqui des bens encara non identificadi non se transmeten abans dera sua especificacion hèta d’acòrd damb eth contracte damb notificacion ath crompador, o de quinsevolh auta manèra usuau e rasonabla segontes es circonstàncies.
3. Eth hèt qu'eth venedor sigue autorizat a retier es documents representatius deth ben non afècte ara transmission des risqui.
Article 621-18. Transmission de risqui en cas de ben venut en transit.
1. Enes contractes sus bens en transit, es risqui se transmeten ath crompador damb eth liurament ath prumèr portador, lheuat de pacte en contra o lheuat que se pogue dedusir des circonstàncies qu'era transmission des risqui s’a de produsir en moment dera conclusion deth contracte.

 
2. Es risqui son a cargue deth venedor s'en moment dera conclusion deth contracte coneishie o podie rasonablament auer coneishut era pèrta, eth deteriorament o eth damatge deth ben e non revelèc aguestes circonstàncies ath crompador. 
Article 621-19. Efèctes dera transmission de risqui
Era pèrta, eth deteriorament o eth damatge deth ben posterior ara transmission deth risc ath crompador e non imputables ath venedor non extinguissen era obligacion de pagament deth prètz.
Subseccion tresau. Conformitat deth ben ath contracte
Article 621-20. Critèris entà determinar era conformitat 
1. Eth ben ei conforme ath contracte se complís es requisits següents:
a) Auer era quantitat, era qualitat, eth tipe, es prestacions e er usatge pactats.
Èster liurat damb er empaquetatge o envasament acordadi.
c) Èster provedit damb es accessòris e es instruccions estipulats en contracte.
2. Era conformitat exigís, lheuat que s’age pactat de ua auta manèra o que pes circonstàncies deth cas bèth un d’aguesti critèris non sigue aplicable, qu'eth ben:
a) S’ajuste ara descripcion hèta peth venedor.
b) Sigue idonèu entar usatge abituau a qué se destinen es bens deth madeish tipe.
c) Age es qualitats e prestacions abituaus qu'eth crompador pòt demorar segons era natura deth ben en bens deth madeish tipe e, se cau, segons es declaracions deth venedor o de tresaus d’acòrd damb çò que dispòse er article 621-24.2.
d) Age es qualitats e prestacions dera mòstra o eth modèl qu'eth venedor age presentat ath crompador.
e) Sigue embalat o envasat dera manèra abituau o, se cau, de manèra adequada entà conservar e protegir eth ben o dar-i era destinacion que correspone.
3. Era inadequacion deth ben entà èster destinat a un usatge particular manifestat peth crompador ath venedor en moment dera conclusion deth contracte compòrte manca de conformitat, tostemp qu'eth venedor age admetut era possibilitat d’aguest usatge.
Article 621-21. Installacion incorrècta deth ben
1. S'eth contracte establís era installacion deth ben, era installacion incorrècta compòrte manca de conformitat s'a estat hèta:
a) Peth venedor o per ua auta persona jos era sua responsabilitat. 
b) Peth crompador o per ua auta persona jos era sua responsabilitat, s'era incorreccion aubedís a ua deficiéncia enes instruccions proporcionades peth venedor.
2. Ena crompavenda de consum ei ineficaç quinsevolh pacte, clausula o estipulacion que modifique, en prejudici deth consumidor, eth regim qu'establís er apartat 1.
Article 621-22. Manca de liurament des accessòris e des documents restacadi
Era manca de liurament des accessòris, es instruccions d’usatge, consum e manejament, mès que mès es relatives ara installacion o eth foncionament, o quinsevolh aute document que rasonablament eth crompador pòt demorar obtier d’acòrd damb eth contracte compòrte manca de conformitat.
Article 621-23. Exigéncia e moment dera conformitat
1. Eth venedor respon de tota manca de conformitat deth ben qu'existisque en moment dera transmission deth risc.
2. Ena crompavenda de consum, se presumís qu'era manca de conformitat metuda en evidéncia enes sies mesi posteriors ath liurament deth ben o ara complèta installacion ja existie en aqueth moment, lheuat qu'açò sigue incompatible damb era natura deth ben o eth tipe de manca de conformitat.
3. Eth tèrme de sies mesi a qué hè referéncia er apartat 2 se compute, en cas der article 621-21.b, a compdar deth moment que rasonablament se poderie compréner hèta era installacion.
4. Eth tèrme de sies mesi a qué hè referéncia er apartat 2 se compute, en cas der article 621-37.1.a, dempús de cada reparacion o substitucion.
Article 621-24. Manifestacions prealables ara conclusion deth contracte
1. Eth venedor respon dera manca de conformitat derivada des manifestacions prealables ath contracte sus es caracteristiques, qualitats o prestacions deth ben e de quinsevolh manifestacion publica damb eth madeish contengut hètes per eth o per un tresau que sigue legitimat entà actuar per compde sòn, lheuat des cassi enes quaus:
a) Eth crompador coneishe o pogue rasonablament conéisher era incorreccion.
b) Eth venedor age rectificat es manifestacions hètes abans de concludir eth contracte de manèra cognoscibla entath crompador o destinatari dera manifestacion corregida.
c) Es manifestacions hètes non poguen auer influït sus era decision de crompar.
2. Ena crompavenda de consum, es manifestacions publiques hètes per quinsevolh tresau qu'age intervengut ena cadea de comercializacion, en tot includint-i era publicitat o er etiquetatge deth ben, se comprenen hètes peth venedor, lheuat qu'aguest, en moment de concludir eth contracte, non les coneishesse o non siguesse rasonable demorar que les auesse de conéisher.
Article 621-25. Coneishement dera manca de conformitat peth crompador
1. Eth venedor non respon dera manca de conformitat qu'eth crompador coneishe o que non podie rasonablament ignorar en moment de concludir eth contracte, lheuat des cassi d’ocultacion dolosa, negligéncia grèu o garantida exprèssa dera conformitat.
2. Ena crompavenda de consum, eth venedor respon tostemp dera manca de conformitat, lheuat qu'eth crompador la coneishesse e l’auesse acceptada exprèssament.
Article 621-26. Manca de conformitat imputabla ath crompador
Eth venedor non respon dera manca de conformitat que resulte d’auer seguit es instruccions deth crompador o d’auer emplegat materiaus facilitadi per aguest, tostemp que prèviament l’age avertit exprèssament des perilhs e es conseqüéncies que se’n poguen derivar.
Article 621-27. Examen deth ben venut
1. Eth crompador a d’examinar eth ben liurat o metut ara sua disposicion o hèr-lo examinar en tèrme pactat o en un tèrme tan brèu coma sigue possible e adequat as circonstàncies.
2. Se segons eth contracte eth ben a d’èster transportat, er examen deth ben se compren ajornat enquiath moment qu'aguest age arribat ena sua destinacion, lheuat de pacte en contra.
3. Se pendent eth transpòrt deth ben eth crompador càmbie era sua destinacion o eth reexpedís sense auer agut ua oportunitat rasonabla d’examinar-lo e en moment dera conclusion deth contracte eth venedor coneishie o podie rasonablament auer coneishut aguesta circonstància, er examen se pòt ajornar enquiath moment d’arribada deth ben ena sua destinacion.
4. Aguest article non s’aplique ara crompavenda de consum.
Article 621-28. Notificacion e coneishement dera manca de conformitat
1. Eth crompador a de notificar e descríuer ath venedor sense dilacion indeguda quinsevolh manca de conformitat deth ben. Ena crompavenda de consum, aguest tèrme ei, aumens, de dus mesi.
2. Eth crompador pèrd eth dret a invocar era manca de conformitat se non la notifique d’acòrd damb çò qu'establís er apartat 1.
3. Eth crompador tostemp pòt invocar era manca de conformitat se se referís a hèts qu'eth venedor coneishie o non podie ignorar e que non revelèc ath crompador, o s'eth venedor garantic exprèssament era conformitat.
Article 621-29. Tèrme de responsabilitat dera manca de conformitat
1. Eth venedor non respon dera manca de conformitat que se manifèste dus ans dempús deth moment de liurament deth ben, lheuat de pacte en contra o trèt que deth contracte ne resulte ua auta causa.
2. Eth tèrme de responsabilitat dera manca de conformitat non s’aplique ara manca de conformitat per existéncia de drets o pretensions de tresaus.
Article 621-30. Drets o pretensions de tresaus
1. Eth venedor, sense prejudici des efèctes derivadi dera publicitat registrau, a de transméter eth ben liure de drets o pretensions rasonablament fondamentades de tresaus qu'eth crompador non coneishesse ne auesse pogut rasonablament conéisher en moment de concludir eth contracte.
2. Eth venedor respon se garantic qu'eth ben ère o demorarie liure de drets o pretensions de tresaus e se, maugrat coneisher-les o maugrat non poder ignorar-les, no les revelèc ath crompador.
3. Eth venedor respon s'es drets o pretensions a qué hè referéncia er apartat 1 son conseqüéncia des sòns pròpris actes posteriors ara conclusion deth contracte.
Subseccion quatau. Obligacions deth crompador
Article 621-31. Obligacions deth crompador
Eth crompador a es obligacions següentes:
a) Pagar eth prètz.
b) Recéber eth ben, es sòns accessòris e es documents restacadi, se n’i a.
Article 621-32. Temps de pagament deth prètz
1. Eth crompador a de pagar integraument eth prètz en moment deth liurament deth ben, lheuat de pacte en contra. Se s’a pactat er ajornament d’ua part deth prètz, a de pagar era part convenguda en moment deth liurament deth ben.
2. Eth venedor sonque pòt refusar eth pagament auançat deth prètz o dera part deth prètz que se convenguec ajornar s'a un interès legitim entà hè'c.
Article 621-33. Lòc de pagament deth prètz
Eth crompador a de pagar eth prètz en lòc acordat en contracte o, se non se n’a acordat cap, en lòc de liurament deth ben o, se cau, deth liurament des documents representatius.
Article 621-34. Recepcion deth ben
1. Eth crompador a d’amiar a tèrme es actes que rasonablament siguen exigibles pr'amor qu'eth venedor pogue complir era sua obligacion de liurament deth ben.
2. Eth crompador pòt refusar eth liurament anticipat deth ben tostemp qu'age un interès legitim entà hè'c.
3. Ena crompravenda de consum, eth crompador non a de pagar cap de contraprestacion per un ben liurat non sollicitat. Eth crompador a de perméter ath venedor recuperar-lo e a dret a èster compensat de quinsevolh despena addicionau, e tanben des damatges e prejudicis ocasionadi.
Article 621-35. Especificacion des caracteristiques deth ben
Eth crompador que, d’acòrd damb eth contracte, a d’especificar es caracteristiques, eth moment o era forma de liurament deth ben ac a de hèr respectant es tèrmes pactadi o es que siguen rasonables. S'eth crompador non hè aguesta especificacion, eth venedor la pòt hèr, respectant es indicacions rasonables qu'age recebut deth crompador.
Article 621-36. Conservacion deth ben
1. Eth crompador qu'a arrecebut eth ben e preten refusar-lo per manca de conformitat a de préner es mesures de besonh entà conservar-lo dades es circonstàncies e pòt restancar eth ben enquia que non li agen remborsat es despenes de conservacion.
2. Se, en cas a qué hè referéncia er apartat 1, eth ben a estat metut a disposicion en lòc de destinacion, eth crompador n’a de préner possession per compde deth venedor s'ac pòt hèr sense pagar eth prètz e sense incórrer en despenes excessives, lheuat qu'eth venedor o era persona autorizada se tròbe en lòc nomentat.
Subseccion cincau. Remèdis deth crompador e deth venedor
Article 621-37. Remèdis
1. Eth crompador e eth venedor, en cas d’incompliment des obligacions dera auta part contractanta, pòden: 
a) Exigir eth compliment especific, d’acòrd damb eth contracte, que, en cas deth crompador, includís er apariament o era substitucion deth ben non conforme.
b) Suspéner eth pagament deth prètz o, en cas deth venedor, eth compliment des sues obligacions.
c) Resòlver eth contracte.
d) Redusir eth prètz, en cas deth crompador.
e) Reclamar era indemnizacion per damatges e prejudicis.
2. Eth crompador e eth venedor pòden acumular toti es remèdis que non siguen incompatibles e, en tot cas, les pòden acumular damb era indemnizacion per damatges e prejudicis.
3. S'eth venedor non pòt liurar eth ben per causes imputables ath crompador, s’aplique er article 621-16.
4. Eth crompador o eth venedor qu'a provocat er incompliment der aute non pòt recórrer a cap des remèdis qu'establís aguest article.
Article 621-38. Compliment especific
1. Eth compliment especific non faculte ath venedor a reclamar cap de còst addicionau.
2. Eth compliment especific non se pòt exigir enes cassi següents:
a) S'ei impossible o a vengut illicit. 
b) S'es còsti que se’n deriven son desproporcionadi respècte ath benefici que n’obtierie eth crompador.
Article 621-39. Correccion a iniciativa deth venedor
1. Eth venedor pòt corregir era manca de conformitat deth ben tostemp que sigue possible hè'c abans que non vence eth tèrme de compliment.
2. Un còp vençut eth tèrme de compliment e recebuda era notificacion de manca de conformitat, eth venedor la pòt corregir en un tèrme rasonable se s’aufrís immediataments a hè'c. Eth crompador pòt refusar aguest aufriment enes cassi següents:
a) S'era correccion non se pòt hèr sense retard o inconvenients entath crompador.
b) S'a motius rasonables entà creir qu'eth venedor non complirà o non ac harà adequadament. 
c) S'eth retard compòrte un incompliment essenciau.
3. Mentre era correccion sigue pendenta, eth crompador pòt suspéner eth compliment des sues obligacions e non pòt exercir es drets que siguen incompatibles damb era correccion que se pogue hèr laguens deth tèrme rasonable.
4. Eth venedor a de pagar es despenes dera correccion e era eventuau indemnizacion pes damatges causadi peth retard e per d’autes qu'era correccion a causat o non a pogut evitar, includint-i es còsti des materiaus, era man d’òbra e eth transpòrt.
Article 621-40. Suspension deth pagament deth prètz o deth compliment des obligacions
Eth crompador e eth venedor pòden suspéner, totaument o parciaument, eth pagament deth prètz o eth compliment des obligacions enes cassi següents:
a) S’an de complir era sua obligacion ath madeish temps o dempús qu'era auta part age complit es sues, e aguesta non les complís.
b) S’an de complir era sua obligacion abans qu'era auta part, an motius rasonables entà creir qu'era auta part non complirà es sues obligacions e li notifiquen era suspension.
Article 621-41. Resolucion deth contracte
1. Eth contracte se pòt resòlver s'er incompliment dera auta part ei essenciau.
2. Se compren qu'er incompliment ei essenciau se prive substanciaument ara auta part d’aquerò a qué auie dret segons eth contracte.
3. Eth retard en compliment que non sigue essenciau permet de resòlver eth contracte s'eth crompador o eth venedor non complissen en tèrme addicionau de compliment que li age notificat era auta part, qu'a d’èster adaptat as circonstàncies. Eth tèrme addicionau se considère rasonable s'era auta part non s’i opause sense dilacion indeguda.
4. Eth contracte se pòt resòlver per auança s'era auta part declare o hè evident de quinsevolh auta manèra er incompliment essenciau des sues obligacions.
5. Era facultat de resolucion deth contracte s’exercís per miei d’ua notificacion ara auta part, lheuat que, en moment de notificar eth tèrme addicionau a qué hè referéncia er article 3, s’age establit qu'era resolucion ei automatica ath sòn tèrme.
Article 621-42. Reduccion deth prètz e calcul
1. Eth crompador qu'accèpte un compliment non conforme ath contracte pòt demanar era reduccion deth prètz.
2. Era reduccion deth prètz a d’èster proporcionau ara diferéncia entre era valor deth ben en moment deth sòn liurament e çò qu'aurie se siguesse conforme ath contracte.
3. Eth crompador qu'a exercit era facultat de redusir eth prètz pòt demanar era restitucion deth prètz pagat de mès e, addicionaument, ua indemnizacion per d’auti damatges qu'age patit.
Article 621-43. Remèdis deth crompador en cas de drets e pretensions de tresaus
1. Eth crompador, en cas regulat per article 621-30, pòt exercir es remèdis qu'establís aguesta subseccion.
2. S'era crompavenda compren diuèrsi bens e eth dret o era pretension deth tresau n’afècte sonque a bèth un, eth crompador sonque pòt resòlver eth contracte se cònste clarament que non aurie hèt era crompa sense eth ben afectat peth dret o era pretension allegats.
Article 621-44. Tèrmes d’extincion des remèdis
1. Es pretensions e accions derivades des remèdis qu'aguesta subseccion establís en favor deth crompador e deth venedor s’extinguissen en tèrme de tres ans, lheuat qu'era lei fixe un aute tèrme.
2. Eth còmput deth tèrme qu'establís er apartat 1 s’inície en moment que se pòden exercir es accions o pretensions dera part de qué se tracte.
3. En cas de manca de conformitat, eth còmput deth tèrme qu'establís er apartat 1 s’inície en moment qu'eth crompador coneish o pòt conéisher era manca de conformitat.
Subseccion siesau. Avantatge injust e lesion en mès dera meitat
Article 621-45. Avantatge injust
1. Eth contracte de crompravenda e es auti de caractèr onerós se pòden rescindir se, en moment dera conclusion deth contracte, ua des parts depenie dera auta o i mantiege ua relacion especiau de confidança, ère en ua situacion de vulnerabilitat economica o de besonh imperiós, ère incapaça de preveir es conseqüéncies des sòns actes, evidentament en tot ignorar o manifèstament mancada d’experiéncia, e era auta part coneishie o auie de conéisher aguesta situacion, se’n profitèc e n'obtenguec un benefici excessiu o un avantatge manifèstaments injust.
2. Ena crompravenda de consum, eth contracte se pòt rescindir, ath delà de pes motius a qué hè referéncia er apartat 1, s'ocasione enes drets e obligacions des parts un grèu desequilibri en prejudici deth consumidor, contrari as exigéncies dera bona fe e era aunestetat de tractes.
Article 621-46. Lesion en mès dera mitat
1. Eth contracte de crompravenda e es auti de caractèr onerós se pòden rescindir s'era part prejudiciada pròve que, en moment dera conclusion deth contracte, era valor de mercat dera prestacion que recep ei inferiora ara mitat dera valor de mercat dera prestacion que hè.
2. En cas a qué hè referéncia er apartat 1, era auta part pòt opausar qu'eth pretenut desequilibri se justifique en risc contractuau pròpri des contractes aleatòris o ena existéncia d’ua causa gratuïta.
3. Enes supausats d’opcion de crompa, eth desequilibri a qué hè referéncia er apartat 1 a d’existir en moment que se pacte era opcion.
Article 621-47. Adaptacion deth contracte e correccion dera lesion
1. En supausat a qué hè referéncia er article 621-45, a peticion dera part prejudiciada, era autoritat judiciau pòt adaptar eth contengut deth contracte ara practica contractuau prevalenta en moment de concludir-lo e as exigéncies dera bona fe e era aunestetat des tractes.
2. En supausat a qué hè referéncia er article 621-46, se pòt evitar era rescission deth contracte per miei deth pagament en sòs dera valor totau dera prestacion, damb es interèssi legaus, a compdar dera conclusion deth contracte.
Article 621-48. Accions
Es accions qu'establís aguesta subseccion caduquen en tèrme de quate ans a compdar dera conclusion deth contracte e non son renonciables en aguest moment.
Subseccion setau. Especialitats dera crompavenda d’immòbles
Article 621-49. Prevision de finançament per tresau
1. S'eth contracte de crompavenda previe eth finançament de tot o part deth prètz per ua entitat de crèdit, eth crompador, lheuat de pacte en contra, pòt desistir deth contracte se justifique documentaument, en tèrme pactat, era negativa dera entitat designada a concedir eth finançament o a acceptar era subrogacion deth crompador ena ipotèca que grave er immòble, lheuat qu'era denegacion se derive dera negligéncia deth crompador.
2. Eth desistiment deth crompador obligue eth venedor ara devolucion deth prètz que li aurie estat liurat e, se cau, des arres penitenciaus, e obligue ath crompador a deishar eth venedor ena madeisha situacion que s’aurie trobat se non s’auesse concludit eth contracte, sense prejudici de çò qu'establís era legislacion ipotecària.

Article 621-50. Indicacion dera superfícia der immòble
1. Ena crompavenda d’immòbles, lheuat de pacte en contra, era referéncia ara cabuda, mesura o superfícia der immòble ei indicativa, e es diferéncies, en mès o en mens, non dan lòc ara manca de conformitat, trèt que siguen superiores a un 10% o qu'era cabuda, mesura o superfícia indicada siguen un requisit entar usatge especific, pactat o abituau a qué se destinen es immòbles des madeishes caracteristiques.
2. Ena crompravenda d’immòbles ena quau eth prètz se calcule per rason dera cabuda, mesura o superfícia der immòble, ua diferéncia de cabuda que non depasse eth 10% dera mesura pactada da lòc a ua modificacion proporcionau deth prètz.
3. Ena crompavenda d’immòbles en aquau eth prètz se pacte globaument e non pas per rason dera cabuda dee immòble, era diferéncia de superfícia, en mès o en mens, non da lòc ara modificacion deth prètz ne ara manca de conformitat, tostemp que sigue evidenta e indobtabla era intencion des parts d’auer concludit eth contracte en quinsevolh cas.
Article 621-51. Immòbles en bastiment o reabilitacion en situacion de comunautat.
1. Ena crompavenda d’un abitatge, locau o d'aute element d’ua bastissa en bastiment o reabilitacion que s’age de sométer a un regim de proprietat orizontau, es parts pòden establir era situacion de comunautat sus era finca en qué s’intègre er immòble venut.
2. En supausat a qué hè referéncia er apartat 1, eth contracte a d’incorporar era descripcion deth ben e dera finca o eth conjunt en qué s’intègre eth ben coma element independent o privatiu, damb ua referéncia exprèssa as circonstàncies que regule er article 553-9.1.
3. Es parts pòden fixar eth tèrme finau de bastiment o reabilitacion, que non pòt èster superior a dètz ans compdadi dempús dera obtencion dera licéncia d’òbres corresponenta. Se non i a pacte, eth tèrme finau ei çò qu'establís era licéncia.
Article 621-52. Immòbles en bastiment o reabilitacion prealabla ara licéncia d’òbres
1. Eth contracte de crompavenda d’un immòble en bastiment o reabilitacion que non sigue abitatge e que se concludisque abans dera obtencion dera licéncia d’òbres a d’establir es caracteristiques e condicions dera òbra, es tèrmes iniciaus e finau deth bastiment o reabilitacion e era qualitat des materiaus emplegadi.
2. Es parts pòden fixar qu'eth tèrme finau de bastiment, qu’en cap cas non pòt èster superior a dètz ans, se compute dempús dera conclusion deth contracte o dempús dera obtencion dera licéncia. En aguest dusau cas, eth tèrme d’obtencion dera licéncia d’òbres non pòt èster superior a dus ans.
Article 621-53. Regim dera comunitat 
1. Era quòta deth crompador ena comunitat constituïda correspon ara qu'age er element en bastiment o reabilitacion en regim de proprietat orizontau que s’intègre un còp bastit o reabilitat.
2. Era comunitat compòrte era exclusion dera accion de division e des drets legaus d’aqueriment preferent entre proprietaris de diferenti abitatges, locaus o elements dera bastissa en bastiment o reabilitacion.
3. Era quòta deth crompador, un còp finalizat eth bastiment o reabilitacion, da lòc ara proprietat separada sus er element qu'a estat objècte deth contracte.
4. Eth venedor pòt autrejar ua escritura d’òbra naua e de constitucion deth regim dera proprietat orizontau s'i hè a constar ua descripcion individualizada der element venut atau coma apareish ena escritura de crompavenda. Eth dit element s’a d’inscríuer a nòm deth crompador.
Article 621-54. Pacte de condicion resolutòria
1. Eth pacte de condicion resolutòria establit entath supausat de manca de pagament de tot o ua part deth prètz ajornat faculte ath venedor entà resòlver eth contracte e recuperar er immòble, tostemp qu'age requerit prèviament ath crompador mejançant ua acta notariau qu'en un tèrme de vint dies efectue eth pagament, damb er avertiment que, se non ac hè, se resolverà era crompavenda.
2. S'eth pacte de condicion resolutòria s’a formalizat en ua escritura publica inscrita en Registre dera Proprietat, s’apliquen ara resolucion es precèptes d’aguest article. Eth pacte a de preveir que, tà que se produsisque era resolucion, era part impagada deth prètz ajornat, includidi, se cau, es interèssi pactadi, a de superar eth 15% deth prètz intègre mès es interèssi. Se pòt establir qu'eth venedor restanque es quantitats pagades peth crompador, damb un maxim dera mitat dera quantitat totau que li age calgut percéber, d’acòrd damb eth contracte, enquiara data dera resolucion. Se s’an pactat interèssi, era escritura a d’incorporar un quadre d’amortizacion e eth tipe d’interès a d’èster fixe, s’a de meritar per mesi vençudi e non pòt èster superior ar interès legau en moment der autrejament dera escritura, incrementat en 50%. Eth venedor non pòt reclamar ath crompador cap quantitat pes quòtes futures e non vençudes.
3. Eth procediment notariau de resolucion, que s’inície un còp hèt eth requeriment qu'establís er apartat 1 sense auer obtengut eth pagament deth prètz ajornat e en ua acta separada, ei eth següent: 
a) Eth notari a de demanar ath Registre dera Proprietat un certificat de domeni e cargues dera finca, que s’a de hèr a constar en ua nòta marginau. Un còp arrecebut eth certificat, a de notificar ath crompador era volontat deth venedor de resòlver eth contracte, damb es efèctes dempús dera data dera notificacion, e tanben es titulars de drets reaus inscriti damb posterioritat, ena abitança qu'age designat eth crompador o que cònste en Registre segons eth certificat. Se i cònste exprèssaments er immòble coma abitatge dera familha, tanben s’a de notificar ath consòrt o conviuent. Era notificacion a d’èster personau. Se non se pòt notificar personaument, s’a de practicar d’acòrd damb çò qu'establís era lei.
b) Eth crompador, en tèrme de quinze dies, se pòt opausar ara resolucion se pague eth deute, allègue eth pagament d’aquerò reclamat o era existéncia de ua auta causa d’oposicion establida en contracte. En aguesti cassi, eth notari da per acabada era sua intervencion e per concludit eth procediment, e demore liura era via judiciau o arbitrau. Non se pòt allegar eth pagament s'ena escritura de crompavenda se convenguec qu'es pagaments se harien per miei de transferéncies ath compde de provisions deth notari que l’autorize e non cònste qu'es pagaments s’agen hèt.
c) En supausat de manca d’oposicion ara resolucion o d’oposicion limitada ara liquidacion practicada peth venedor, era acta notariau de resolucion constituís títol entara inscripcion deth domeni der immòble en favor deth venedor e entara anullacion dera inscripcion dera condicion resolutòria exercida e era de toti es assentaments de cargues, gravamens e dreti consignadi en Registre dera Proprietat damb posterioritat ara inscripcion dera crompravenda, lheuat des relatius a litigis sus era vigéncia o er exercici dera madeisha condicion resolutòria.
4. Eth reaqueriment peth venedor compòrte era afeccion der immòble, damb caractèr reau, en benefici deth crompador e des titulars d’assentaments posteriors, coma garantida dera quantitat que, se cau, s’age de pagar ath crompador. Ena reinscripcion en favor deth venedor se hè a constar aguesta afeccion, er impòrt dera quau ei era quantitat totau qu'eth venedor a percebut enquiara data dera resolucion, segons aquerò que determine era acta notariau.
5. Era afeccion der immòble non a lòc o s’extinguís totaument o parciaument pes causes següentes: 
a) Consentiment deth crompador e, se cau, des titulars de drets posteriors.
b) Resolucion judiciau o laude arbitrau.
c) Consignacion notariau dera quantitat garantida o aval bancari peth sòn impòrt.
d) Caducitat, un còp transcorruts cent ueitanta dies dempús dera data dera reinscripcion en favor deth venedor, lheuat que i age ua anotacion anteriora de demana d’oposicion ara resolucion o ara liquidacion.
6. Es assentaments registraus s’an de practicar d’acòrd damb çò que dispòse era Lei ipotecària.
Subseccion ueitau. Crompavenda a carta de gràcia
Article 621-55. Crompavenda a carta de gràcia
1. Ena crompavenda a carta de gràcia, eth venedor se resèrve eth dret de redimir eth ben venut, damb es condicions que s’agen pactat.
2. Eth dret de redimir eth ben venut s’a d’exercir d’acòrd damb çò qu'establissen es articles 568-28 a 568-32.
Seccion dusau Permuta
Article 621-56. Concèpte
1. Era permuta ei eth contracte peth quau cada part s’obligue a liurar ara auta un ben conforme ath contracte e a transméter-ne era titularitat, sigue deth dret de proprietat o des auti drets patrimoniaus, segons era sua natura.
2. En cas qu'ua des prestacions consistisque es bens e sòs, eth contracte se qualifique de permuta s'era valor des bens ei parièra o superior ar impòrt des sòs.
Article 621-57. Regim juridic
Es normes dera crompavenda s’apliquen ara permuta en aquerò que i siguen compatibles, e cada part se considère crompador en çò que tòque as bens qu’a d’arrecéber e venedor en çò que hè as bens qu’a de liurar.
Seccion tresau. Cession de finca o de profitament urbanistic a cambi de bastiment futur
Article 621-58. Concèpte
Eth contracte de cession dera proprietat d’ua finca, dera dret de profitament urbanistic o de quinsevolh dret reau que compòrte era facultat d'edificar, a cambi dera adjudicacion d’un bastiment futur o resultant dera reabilitacion, requerís, en moment de formalizar-lo, que s’identifiquen necessàriament es abitatges, es locaus o es autes edificacions e que se’n hèsque era descripcion d’acòrd damb era normativa dera proprietat orizontau, indicant-ne cadun des adjudicataris.
Article 621-59. Modalitats
Era cession se pòt hèr per miei de:
a) Era transmission totau dera proprietat d’ua finca, deth dret de profitament urbanistic o de quinsevolh dret reau sus aguesta que compòrte era facultat d'edificar, a cambi d’un bastiment futur. En aguest cas, eth bastiment futur se pòt plaçar en ua finca diferenta dera cedida. 
b) Era transmission d’ua quòta dera proprietat dera finca, deth dret de profitament urbanistic o de quinsevolh dret reau sus aguesta que compòrte era facultat d’edificar, ena proporcion qu'eth cedent e eth cessionari determinen, e que constituïsque ua situacion de comunitat que se regís per cò qu'establís eth libre cincau.
Article 621-60. Regim generau
1. Enes contractes de cession autrejats abans dera obtencion dera licéncia d’òbra corresponenta, s’an de hèr a constar es caracteristiques dera òbra, es condicions, es tèrmes iniciau e finau deth bastiment e era qualitat des materiaus emplegadi.
2. Enes contractes de cession autrejats un còp obtengut era licéncia d’òbra corresponenta, s’i a d’incorporar eth contengut d’aguesta, e tanben es determinacions deth projècte o, se cau, era certificacion emetuda peth facultatiu dera òbra, e era memòria de qualitats segons eth projècte redigit peth facultatiu corresponent.
3. Eth cedent e eth cessionari pòden acordar era constitucion d’un aval bancari o quinsevolh auta garantida entà assegurar eth compliment dera obligacion deth cessionari.
4. Eth cedent, dempús d’un requeriment tà dar fe, pòt sollicitar era resolucion deth contracte s'era licéncia non s’ajuste as pactes acordadi, en cas a qué hè referéncia er apartat 1, o s'es òbres non s’an iniciat en tèrme pactat e jamès per ua causa que non sigue imputabla ath cessionari.
5. Era obligacion deth cessionari sonque s'enten complida quan eth liurament dera òbra se hè enes condicions e damb es caracteristiques pactades. Se non s’a estipulat arren en aguest sens, era òbra a d’èster liurada integraument, damb toti es requisits d’abitabilitat o es que calgue entar usatge a qué se destine.
6. Era òbra pòt èster hèta e liurada per ua persona diferenta dera cessionària, lheuat que s’age pactat çò contrari e sense prejudici dera obligacion de notificar dant fe era cession deth contracte ath cedent en domicili fixat en contracte ad aguesti efèctes o, se non s’i a fixat, en domicili que figure inscrit en Registre dera Proprietat.
Article 621-61. Aqueriment ena transmission totau
S'era cession se hè mejançant era transmission totau dera finca o deth profitament urbanistic a cambi deth bastiment futur, er aqueriment des abitatges, des locaus o des autes edificacions que corresponen ath cedent a lòc damb eth sòn liurament, un còp finalizada era òbra que se li age d’adjudicar.
Article 621-62. Aqueriment ena transmission parciau
S'era cession se hè mejançant era transmission d’ua quòta dera finca o deth profitament urbanistic o de quinsevolh aute dret que sigue reau que compòrte era facultat de bastir, er aqueriment des abitatges, des locaus o des autes edificacions que corresponen ath cedent a lòc un còp finalizada era òbra.
Article 621-63. Incompliment deth contracte
1. En cas d’incompliment des condicions, pactades o legaus, des caracteristiques o deth tèrme iniciau o finau estipulats, eth cedent pòt exigir eth compliment especific deth contracte, o era resolucion d’aguest, en andús cassi damb era indemnizacion per damatges e prejudicis corresponents.
2. Er incompliment des condicions, es caracteristiques e es tèrmes se pòt acreditar per miei d’ua acta notariau o, se cau, d’ua certificacion dera autoritat administrativa.
Article 621-64. Resolucion deth contracte
1. Es parts contractantes pòden acordar qu'eth hèt de non auer realizat era òbra enes condicions, damb es caracteristiques e enes tèrmes d’execucion estipuladi age eth caractèr de condicion resolutòria.
2. Entà per'mor qu’opère era resolucion automatica deth contracte cau:
a) Que se notifique dant fe era resolucion ath cessionari e as tresaus titulars de drets constituïdi sus era finca.
b) Qu'eth cessionari non s’opòse ara resolucion en tèrme de quinze dies.
Article 621-65. Efèctes
1. En cas de resolucion deth contracte, eth cedent recupère era proprietat de çò qu’auie cedit e hè sua, per accession, era òbra realizada, damb era obligacion de compensa ath cessionari e, se cau, as tresaus.
2. Maugrat tot çò qu'establís er apartat 1, eth cedent pòt optar pera des·hèta a cargue deth cessionari s'eth còst der acabament des òbres o, se cau, dera adaptacion des reaument executades segontes es pactes establidi en contracte ei superior ara mitat deth còst deth bastiment pactat.
Article 621-66. Oposicion deth contracte deuant tresaus
Eth contracte de cession de finca o deth profitament urbanistic ei oposable deuant tresaus dempús deth moment que se practique era inscripcion en huelha registrau dera finca cedida e, se cau, en dera finca especiau que cònsten es profitaments disgregats deth sou.
Article 4. Aprobacion des seccions dusau e tresau deth capítol II títol II deth libre siesau
S’apròven es seccions dusau e tresau deth capítol II deth títol II deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth contengut següent: 
CapItol II. Contractes sobre activitat alièna
Seccion dusau Eth manament
Subseccion prumèra. Eth contracte
»Article 622-21. Concèpte 
1. En contracte de manament, eth mandatari s’obligue a gestionar en nòm e per compde deth mandant es ahèrs juridics qu'aguest li encomane, d’acòrd damb es sues instruccions.
2. Es actes deth mandatari, en encastre deth manament, restaquen ath mandant coma se les auesse hèti eth madeish.
»Article 622-22. Actuacion extralimitada 
1. Es actes hèti dehòra der encastre deth manament o que non s’ajusten as instruccions non restaquen eth mandant, a excepcion d'enes cassi següents: 
a) Qu'eth mandant les ratifique. 
b) Qu'era gestion se hèsque d’ua manèra mès avantatjosa entath mandant.
c) Que sobrevengue ua alteracion des circonstàncies ignorada peth mandant qu'eth mandatari non li a pogut comunicar, tostemp qu'aguest actue d’acòrd damb çò que rasonablament aurie autorizat eth mandant.
2. Eth tresau pòt requerir ath mandant que ratifique era actuacion en un tèrme rasonable que li a de soslinhar, transcorrut eth quau sense declaracion deth mandant se compren que non i a ratificacion.
3. Eth mandatari que s’extralimite respon deuant eth tresau de bona fe e deth mandant. Eth tresau de bona fe a accion contra eth mandant s'aguest s’a profitat dera accion extralimitada.
4. Es actes ratificadi se comprenen hèti laguens des limits deth manament, sense prejudici des drets de tresaus de bona fe.
Article 622-23. Encastre e estenduda
1. Er encastre e era estenduda deth manament son fixadi per acòrd des parts e, en aquerò que non s’i opause, pera natura dera gestion encomanada.
2. Eth mandatari sonque pòt hèr es actes d’administracion ordinària, lheuat que sigue facultat exprèssament entà hèr-ne d’auta.
Article 622-24. Remuneracion
1. Eth manament se presumís gratuït, lheuat que s’age pactat ua auta causa o qu'eth mandatari exercisque professionaument era activitat manada. 
2. Era remuneracion se determine, se non i a pacte, per miei des normes professionaus aplicables e, subsidiàriament, des usatges deth lòc d’acòrd damb era natura der ahèr.
3. Era cession dera execucion deth manament non altère eth caractèr onerós o gratuït. Eth dret ara remuneracion, se cau, correspon ath mandatari qu'age contractat damb eth mandant.
Article 622-25. Autocontractacion e conflicte d’interèssi
1. Eth mandatari non pòt èster part contractuau respècte ath mandant en çò que hè as ahèrs juridics objècte dera encomana, a excepcion des cassi següents: 
a) Que cònste era autorizacion exprèssa deth mandant. 
b) Qu'era determinacion deth contengut deth contracte sigue tan precisa qu'evite eth risc de lesion des interèssi deth mandant. 
2. S'eth mandatari ei part contractuau respècte d'un unic mandant, non a eth dret ara remuneracion coma mandatari, lheuat de pacte en contra.
3. Eth mandatari qu'accèpte de gestionar un ahèr determinat per encomana de dus o mès mandants damb interèssi contraposadi a d’informar as parts d’aguest hèt e actuar de manèra neutrau. Se non ac hè, respon des damatges causadi e pèrd eth dret ara remuneracion. 
4. En quinsevolh aute supausat de conflicte d’interèssi damb eth mandant, s’aplique çò qu'establís er apartat 1.
Subseccion dusau. Contengut 
Article 622-26. Actuacion personau 
1. Eth mandatari a d’actuar personaument e non pòt cedir era execucion a un tresau, sigue per substitucion o per delegacion, lheuat d’autorizacion exprèssa. S'ac hè, respon des actes hèti peth cessionari. 
2. S'eth mandant a autorizat era cession dera execucion, eth mandatari sonque respon pera manca d’idoneitat notòria dera persona escuelhuda o pes instruccions inadequades.
3. Eth mandant a accion dirècta contra era persona o persones as quaus s’a transmetut era execucion deth manament. 
Article 622-27. Execucion deth manament
1. Ena execucion deth manament, eth mandatari a de: 
a) Actuar e complir era encomana d’acòrd damb çò que s’age acordat e damb es instruccions deth mandant. 
b) Informar ath mandant des gestions hètes e deth sòn resultat.
c) Méter en coneishença deth mandant quinsevolh modificacion des circonstàncies, tostemp que sigue rasonablament possible.
2. Eth mandatari a d’actuar damb era pròpria dilligéncia d’ua persona rasonabla, d’acòrd damb era natura der ahèr encomanat. En cas qu'eth mandatari exercisque professionaument era activitat encomanada, lheuat de pacte exprès, a d’actuar damb era dilligéncia professionau corresponenta.
3. Eth mandatari respon deuant eth mandant dera sua pròpria accion e dera des sòns auxiliars.
Article 622-28. Obligacion de cooperacion
1. Eth mandant a de cooperar damb eth mandatari entà facilitar era execucion deth manament e, lheuat de pacte en contra, li a d’auançar es mieis de besonh.
2. Eth mandant a de liurar ath mandatari eth document, se n’i a, en qué cònste eth poder, eth quau s’a de formalizar en ua escritura publica enes cassi qu'establís era lei.
Article 622-29. Pluralitat de mandataris
1. En cas d’ua pluralitat de mandataris entà gestionar un madeish ahèr, cadun des mandataris pòt actuar peth sòn compde, lheuat de pacte en contra.
2. En cas que diuèrsi mandataris agen actuat amassa, responen tostemp solidàriament dera gestion.
3. Es mandataris qu'an hèt efectivament era gestion an dret ara remuneracion, d’acòrd damb çò qu'establís er article 622-24.
Article 622-30. Pluralitat de mandants 
En contracte de manament concludit per ua pluralitat de mandants damb un madeish mandatari entà gestionar un madeish ahèr o ahèrs d’interès comun, cadun des mandants pòt exigir peth sòn compde eth compliment deth manament, lheuat de pacte en contra, e toti es mandants responen tostemp solidàriament deuant eth mandatari.
Article 622-31. Rendicion de compdes
1. Eth mandatari a de comunicar sense retard era finalizacion dera encomana e n’a de rénder compdes ath mandant.
2. Era dispensa dera obligacion de rénder compdes ei ineficaç s'eth mandatari a actuat de mala fe.
3. Eth mandatari a de restituïr eth restant d’aquerò que recebec entara execucion deth manament e liurar ath mandant tot aquerò obtengut coma conseqüéncia dera execucion deth manamentt.
4. Eth mandatari deu interèssi legaus des quantitats recebudes deth mandant o crubades en execucion deth manament, dempús deth dia que les auie de liurar o d’invertir d’acòrd damb es instruccions deth mandant.
Article 622-32. Remborsament de despenes e indemnizacion per damatges e prejudicis
1. Eth mandant a de remborsar ath mandatari es quantitats qu'a auançat entara execucion deth manament, damb es interèssi legaus a compdar dera data der auançament de sòs.
2. Eth mandant a d’indemnizar ath mandatari pes damatges e prejudicis derivadi dera execucion deth manament, lheuat que li siguen imputables.
Subseccion tresau. Extincion
Article 622-33. Causes
1. Eth manament s’extinguís, ath delà de pes causes establides peth títol de constitucion o pera lei, per: 
a) Eth compliment dera encomana.
b) Era revocacion per part deth mandant o eth desistiment deth mandatari.
c) Era mòrt, era declaracion de mòrt o d’abséncia, era modificacion judiciau dera capacitat o era prodigalitat, era declaracion de concors deth mandant o deth mandatari.
d) Era extincion dera persona juridica mandant o mandatària.
2. En cas de modificacion judiciau dera capacitat deth mandant, eth contracte non s’extinguís se se n’a establit era continuitat o s’a concludit entath cas de modificacion judiciau dera capacitat apreciada d’acòrd damb çò qu'a determinat eth mandant.
Article 622-34. Extincion eth manament collectiu 
1. En cas de pluralitat de mandants, eth mandat s’extinguís quan era causa les afècte a toti, lheuat de pacte en contra o qu'era causa d’extincion sigue era revocacion justificada.
2. En manament convengut damb ua pluralitat de mandataris qu'agen d’actuar amassa, eth manament s’extinguís s'era causa les afècte a toti, lheuat de pacte en contra.
Article 622-35. Revocacion deth mandat
1. Eth mandant pòt revocar en quinsevolh moment eth manament, a excepcion des supausats d’irrevocabilitat qu'establís er article 622-36. Era revocacion a d’èster exprèssa e s’a de notificar ath mandatari.
2. Era revocacion non se pòt opausar a tresaus de bona fe qu'agen contractat damb eth mandatari enes cassi següents: 
a) S'eth mandatari non la coneishie.
b) Se, e mès coneishent-la, eth manament s’auesse autrejat entà contractar damb persones determinades e aguestes non auien coneishença dera revocacion.
3. Un còp revocat eth manament, eth mandant pòt exigir ath mandatari era devolucion deth document a on constaue eth dit manament. Eth mandatari pòt substituïr era devolucion pera constància dera revocacion enes còpies deth document.
Article 622-36. Pacte d’irrevocabilitat
1. Se pòt pactar qu'eth manament sigue irrevocable s’er autrejament a coma fin era sauvaguarda d’interèssi legitimi deth mandatari o des mandants, derivats d’ua relacion juridica diferenta deth manament.
2. Maugrat eth pacte d’irrevocabilitat, eth manament se pòt revocar enes cassi següents: 
a) S'era relacion juridica que fondamente era irrevocabilitat s’extinguís. En cas d’irrevocabilitat pactada en interès deth mandatari, era extincion se produsís per incompliment dera relacion juridica.
b) S'existís ua causa legitima.
3. Era revocacion produsís efèctes se, un còp notificat ath mandatari, aguest non s’i opause en tèrme de quinze dies.
4. Era revocacion deth manament que contravengue ath pacte d’irrevocabilitat ei ineficaça.
Article 622-37. Desistiment deth mandatari
1. Eth mandatari pòt desistir deth manament comunicant era sua decision ath mandant.
2. S'eth manament s’a conferit per un temps determinat o entà un ahèr concrèt e eth mandatari ne desistís sense causa legitima, a d’indemnizar ath mandant pes damatges e prejudicis patidi.
3. S'eth manament s’a conferit per un temps indeterminat, eth mandatari non a d’indemnizar ath mandant pes damatges e prejudicis patidi, lheuat qu'era comunicacion de desistir-ne depasse un temps prudent o que non acredite era existéncia de causa legitima. 
Article 622-38. Prorròga dera legitimacion
1. S'eth contracte s’extinguís per quinsevolh causa qu'afècte ath mandant, eth mandatari a de contunhar era execucion ja començada dera encomana enes cassi següents: 
a) S'era interrupcion immediata dera activitat compòrte un risc entàs interèssi deth mandatari o d’un tresau.
b) S'eth manament s'establic damb caractèr irrevocable.
2. S'eth contracte s’extinguís per quinsevolh causa qu'afècte ath mandatari, es sòns ereus o representants ac an de notificar ath mandant e an de préner es mesures pertinentes d’acòrd damb es circonstàncies e en interès deth mandant. 
Article 622-39. Desconeishement dera extincion
1. Er interessat, es sòns ereus o es sòns representants legaus an de comunicar era extincion deth contracte ara auta part.
2. Es actes que hèsque eth mandatari abans de conéisher era extincion deth contracte son eficaci respècte ath mandant e as sòns ereus.
3. S'es tresaus de bona fe non coneishen era extincion deth contracte, aguest hèt non les afècte, damb independéncia des accions deth mandant contra eth mandatari. 
Seccion tresau. Gestion d’ahèrs alièni sense manament 
Article 622-40. Fondament
1. Era persona que gestione un ahèr alièn, damb motiu rasonable e sense ua encomana ne ua obligacion prealabla, ei obligada a contunhar era gestion juridica o materiau enquia finalizar-la o a requerir ath titular, ath representant o ar administrador que lo substituïsque ena gestion començada. 
2. Eth gestor ei subjècte as normes deth contracte de manament dempús deth moment dera ratificacion dera gestion. 
Article 622-41. Déuers deth gestor
1. Eth gestor a d’actuar damb era corresponenta dilligéncia d’ua persona rasonabla, d’acòrd damb era natura der ahèr.
2. Eth gestor, s'actue en exercici deth sòn mestièr o activitat professionau, a d’aplicar era dilligéncia professionau corresponenta.
3. Era responsabilitat per damatges derivadi dera infraccion de dilligéncia establida s’exonère o atenue en cas de tòrt deth titular der ahèr o d’intervencion de tresau. 
4. Eth gestor non respon enes supausats de cas fortuït, lheuat qu'emprene actuacions arriscades o inusuaus entath titular der ahèr o que procure eth sòn pròpri interès en detriment deth titular der ahèr. En cap cas non respon enes supausats de fòrça majora.
5. Eth gestor ei responsable des actes deth sòn delegat o substitut.
6. Eth gestor, un viatge finalizada era gestion o, s'ei possible, pendent era execucion d’aguesta, a d’informar ath titular der ahèr dera gestion hèta o, se cau, deth cors d’aguesta, render-li’n compdes e, se cau, méter ara sua disposicion aquerò obtengut en cors dera gestion.
Article 622-42. Compensacion e indemnizacion pera gestion
1. Eth titular der ahèr, encara que non volgue profitar eth resultat dera gestion o encara que non s’age obtengut cap resultat, ei obligat a: 
a) Compensar ath gestor des despenes utiles e de besonh hètes en sòn interès. Es quantitats auançades peth gestor meriten interès legau dempús deth dia deth pagament.
b) Indemnizar ath gestor pes damatges e prejudicis.
c) Liberar ath gestor des obligacions contractades en sòn interès.
2. Era existéncia d’interès deth gestor en ahèr compòrte era reduccion der impòrt des sòns drets en proporcion ath benefici obtengut.
3. Era utilitat o eth besonh des despenes hètes e era des obligacions contractades s’an d'avalorar en tot atier eth moment que se hèren o contractèren. 
4. Eth gestor, s'era sua pretension non s’ajuste as requisits dera gestion d’ahèrs alièni, pòt recórrer as normes der enriquiment injustificat.

Article 5. Aprobacion des seccions prumèra, dusau e tresau deth capítol III deth títol II deth libre siesau
S’apròven es seccions prumèra, dusau e tresau deth capítol III deth títol II deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth contengut següent:
CapItol III. Contractes sus objècte alièn 
Seccion prumèra. Es contractes de cultiu
Subseccion prumèra. Disposicions generaus
Article 623-1. Concèpte
1. Se comprenen contractes de cultiu es contractes d’arrendament rustic, bordatge e, en generau, toti es contractes, quinsevolh que sigue era sua denominacion, pes quaus se cedís onerosament eth profitament agricòla, ramadèr o forestau d’ua finca rustica.
2. Eth contracte de cultiu pòt includir ua espleita agrària, comprenuda coma un conjunt de bens e drets que conformen ua unitat economica.
3. Es contractes de cultiu includissen era cession ath cultivador deth dret a fertilizar era finca. Era cession deth dret a adobar damb dejeccions ramadères requerís eth consentiment per escrit deth cultivador.
Article 623-2. Drets de produccion agrària
Es drets de produccion agrària e es drets restacadi as finques o es espleites intègren eth contengut deth contracte de cultiu, lheuat qu'es parts les excludisquen exprèssament.
Article 623-3. Abitatge e profitaments complementaris
1. Eth contracte de cultiu non s’esten as edificacions destinades a abitatge que i age ena finca, mès òc as auti bastiments, ara maquinària e as esturments, lheuat, en andús cassi, de pacte en contra e de çò qu'establís er article 623-33. 
2. Eth contracte de cultiu non compren era caça ne es auti profitaments dera finca non restacadi ath cultiu, que corresponen ath proprietari, lheuat de pacte en contra.
3. Eth compliment d’activitats agrotoristiques ena finca peth cultivador a de besonh un pacte exprès entre es parts e a d’èster compatible damb era activitat de cultiu.
Article 623-4. Contractes excludidi
Non son contractes de cultiu es relatius a finques rustiques enes cassi següents:
a) S'eth cultiu entath quau se cedís era finca ei de durada inferiora a un an agricòla.
b) S'era finalitat ei era preparacion dera tèrra entara semençalha o plantacion o ua auta prestacion de servicis ath proprietari.
c) Se se cedís sonque eth dret a abonir damb dejeccions ramadères.
d) Se se cedissen sonque profitaments relatius ara caça. 
e) Se se cedís ua espleita ramadèra de caractèr intensiu.
f) S'era cession der usatge dera finca non a era finalitat de destinar-la a ua activitat agricòla, ramadèra o forestau. 
Article 623-5. Parts contractuaus
1. Pòden establir contractes de cultiu es persones damb capacitat entà contractar.
2. Es usufructuaris, es fiduciaris, es crompadors a carta de gràcia e es auti titulars de drets limitadi sus era finca pòden concludir contractes de cultiu, per ben que, un còp extinguit eth sòn dret, eth contracte subsistís enquia qu’acabe eth tèrme deth madeish contracte o dera proròga en cors.
3. Eth regim qu'establís er apartat 2 s’aplique as contractes de cultiu concludits pes representants legaus des menors o incapacitats quan s’extinguís era sua representacion. 
Article 623-6. Cultivador dirècte e personau
1. Se compren per cultivador dirècte e personau era persona fisica que, tota soleta o damb era collaboracion de persones que i conviuen o, se non i a convivéncia, de descendents o ascendents, amie a tèrme efectivament era activitat agrària e assumís es risqui dera espleita s'eth 50% dera sua renda totau s’obten d’activitats agràries o d’autes de complementàries, tostemp qu'era part dera renda procedenta dirèctament dera activitat agrària hèta ena sua espleita non sigue inferiora ath 25% dera sua renda totau e eth temps de trabalh dedicat a activitats agràries o complementàries sigue superior ara mitat deth sòn temps de trabalh totau, sense prejudici que pogue contractar personau auxiliar. 
2. An era condicion de cultivador dirècte e personau es societats agràries de transformacion, es comunitats de bens, es cooperatives o seccions de cooperativa de produccion agrària e es societats civius, mercantiles e laboraus, entath cultiu de qué se tracte, tostemp qu'includisquen en sòn objècte sociau finalitats de caractèr agrari e qu'era majoria de drets de vòt correspone as persones fisiques a qué hè referéncia er apartat 1.
3. Es administracions publiques e es sues empreses e entitats restacades arrendatàries de finques rustiques an era condicion de cultivador dirècte e personau a toti es efèctes d’aguesta lei.
Article 623-7. Forma
1. Es contractes de cultiu s’an de formalizar per escrit.
2. Es parts deth contracte de cultiu se pòden exigir en quinsevolh moment, damb es despenes a cargue dera part que formule era pretension, qu'eth contracte se formalize integraument en un document public e que i cònste ua descripcion dera finca objècte deth contracte e, se cau, un inventari des elements e des drets restacadi ara espleita que se cedís e quinsevolh auta circonstància que calgue entà desvolopar e executar adequadament eth contracte. 
Article 623-8. Regim jurídic
1. Es contractes de cultiu se regissen per çò qu'establís imperativament aguest còdi, pes pactes convengudi entre es parts contractantes o, se non n’i a, per usatge e eth costum dera comarca. Supletòriament, ne son aplicables es autes disposicions d’aguest còdi.
2. Es disposicions d’aguest còdi relatiu as drets d’aqueriment preferent non son aplicables s'eth cultivador non n’ei de manèra dirècta e personau. 
3. Es disposicions d’aguest còdi sus eth contracte d’arrendament s’apliquen as auti contractes de cultiu ena mesura en qué ac permete era sua natura. 
Article 623-9. Usatge e costum de bon pagés 
Ei ua obligacion derivada deth contracte de cultiu era de cultivar segons usatge e costum de bon pagés dera comarca, a on calgue, per çò qu'ei des drets d’escabelhar e de rastolh, d’acòrd damb es bones practiques agràries e es limitacions especifiques a que siguen sometudes determinades zònes deth territòri en foncion dera norma en vigor, encara que non age estat pactada exprèssament. 

Article 623-10. An agricòla 
Er an agricòla comence er 1 de noveme d’un an e acabe er 31 d’octobre der an següent, lheuat de çò que pacten es parts d’acòrd damb es usatges concrèts de cada comarca e es que se referissen as diferenti tipes de cultiu.
Subseccion dusau. Arrendament rustic
Article 623-11. Drets e obligacions des parts
1. Er arrendèr a de liurar era finca ar arrendaire e li a de garantir er usatge pacific per tot eth temps de durada deth contracte. A cambi, a dret a percéber un prètz o renda.
2. Er arrendaire a de cultivar era finca e ac pòt hèr damb es plantacions o semençalhes que mès li convenguen entà hèr-ne sòns es fruts. Er arrendaire a era obligacion de pagar ua renda ar arrendèr e de tornar-li era finca en estat en qué l’a recebuda. 
Article 623-12. Renda
1. Era renda des contractes ei era qu'es parts liurament convien de satisfèr en sòs, lheuat que ne convenguen eth pagament en ua quantitat determinada e non aliquòta de fruts.
2. Son nulli de plen dret es pactes pes quaus s’obligue ar arrendaire ath pagament totau o parciau de quinsevolh des tributs que graven era proprietat dera finca arrendada. 
3. Es parts pòden pactar qu'era contraprestacion der arrendaire consistisque, en tot o en part, ena obligacion de melhorar era finca arrendada, que pòt includir es trabalhs de rómper era tèrra, artigar-la, meter-la en cultiu e hèr aplaniments, bastiments o d'autes òbres analògues.
4. Es parts pòden pactar era actualizacion dera renda cada an agricòla. Se non determinen cap sistèma, era renda s’actualize d’acòrd damb er indèx de prètzi agraris percebudi  qu'eth Govèrn publique annaument en Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya.
5. Era renda convenguda s’a de pagar d’acòrd damb çò qu'es parts determinen en contracte. S'aguest non ac establís, era renda s’a de pagar per anualitats vençudes en domicili der arrendèr e en tèrme d’un mes, o per miei de quinsevolh auta forma de pagament dera quau demore constància o, se cau, segons era costum dera comarca. 
6. Er arrendèr a de liurar ar arrendaire un recebut dera renda pagada.
Article 623-13. Durada
1. Es arrendaments an d'auer ua durada minima de sèt ans. Es parts pòden establir ua durada superiora.
2. Eth contracte d’arrendament se compren prorogat de cinc ans en cinc ans, tostemp qu'ua des parts non avertisque ara auta, aumens un an abans deth tèrme, dera sua volontat de dar-lo per extinguit.
3. Er arrendaire pòt renonciar ara durada minima deth contracte o dera prorròga e abandonar eth cultiu dera finca ara fin de cada an agricòla se notifique aguesta volontat ar arrendèr aumens damb sies mesi d’auança. 
Article 623-14. Despenes ordinàries
1. Es despenes ordinàries de conservacion e apariament dera finca o era espleita agrària derivades dera activitat de cultiu son a cargue der arrendaire, que non a dret a remborsament. 
2. S'er arrendaire, auent estat requerit a assumir es despenes ordinàries, non les assumís, ac pòt hèr er arrendèr, damb dret a remborsament.
Article 623-15. Despenes extraordinàries
1. Es despenes extraordinàries de conservacion e apariament dera finca o era espleita agrària derivades dera obligacion de mantier-la en un estat que servisque entara activitat de cultiu son a cargue der arrendèr, que non a dret a aumentar era renda.
2. S'er arrendèr, auent estat requerit a assumir es despenes ordinàries, non les assumís, ac pòt hèr er arrendèr, damb dret a remborsament.
Article 623-16. Melhores obligatòries 
1. Er arrendèr e, se cau, er arrendaire an d'amiar a tèrme es òbres o melhores que les siguen imposades per lei, per resolucion judiciau o administrativa fèrma o per acòrd d’ua comunautat d'arrosadors o d’autes entitats similares enes quaus s’intègre era finca.
2. S'es òbres obligatòries les a de hèr er arrendèr e compòrten un increment notable en rendiment dera finca, coma era transformacion de secan en regadiu, er arrendèr a dret a aumentar era renda en proporcion ar increment deth rendiment, e er arrendaire a eth dret d’abandon se non li conven.
3. S'er arrendèr, auent estat requerit a hèr es òbres o melhores obligatòries, non les hè, ac pòt a hèr er arrendaire, damb dret a remborsament. 
4. S'es òbres obligatòries les a de hèr er arrendaire e compòrten ua melhora notabla ena finca que subsistís ara fin deth contracte, er arrendaire a dret a èster compensat per arrendèr per impòrt deth còst materiau dera melhora. 
Article 623-17. Melhores volontàries
1. Er arrendaire pòt amiar a tèrme òbres ordinàries de melhora dera finca, coma es accèssi, eth replaniment de tèrres o era supression de separacions entre pèces de tèrra, damb notificacion prealabla ar arrendèr de manèra digna de fe.
2. Er arrendèr se pòt opausar ara realizacion des òbres ordinàries de melhora en un tèrme de quinze dies a compdar deth moment que recep era notificacion. Se non s’i opause exprèssament, es òbres se comprenen autorizades.
3. En cas qu'es òbres ordinàries compòrten ua melhora dera finca, er arrendèr non a dret a incrementar era renda e, en cas que subsistisquen ara fin deth contracte, er arrendaire a dret a èster compensat per arrendèr per increment dera valor dera finca qu'es melhores an generat.
Article 623-18. Prescripcion
Es pretensions per despenes e per òbres e melhores prescriuen ath cap d’un an dempús deth moment que s’extinguís eth contracte e er arrendaire dèishe era finca.
Article 623-19. Extincion deth contracte
Eth contracte d’arrendament s’extinguís pes causes següentes: 
a) Era finalizacion deth tèrme iniciau o des prorògues.
b) Era resolucion deth contracte, enes cassi establidi pera lei o convengudi pes parts.
c) Era pèrta o expropriacion totau dera finca arrendada.
d) Era denóncia auançada deth contracte per arrendaire, d’acòrd damb çò qu'establís er article 623-13.3.
e) Er acòrd des parts d’extinguir-lo per auança.
f) Eth cambi de qualificacion urbanistica dera finca, coma sòu urban o urbanizable, s'implique un impediment d’usatge entara produccion agrària.
g) Es auti cassi convengudi en contracte o que resulten d’aguest còdi.
Article 623-20. Resolucion deth contracte
1. Er incompliment per ua des parts d’obligacions contractuaus o legaus da dret ara auta, s'a complit es que li corresponen, a resòlver eth contracte.
2. Era part qu'a complit es sues obligacions a dret a resòlver eth contracte e ara indemnizacion pes damatges e prejudicis patidi, encara que tanben pòt optar entà reclamar era indemnizacion e mantier eth contracte. 
3. Son cassi d’incompliment der arrendaire:
a) Impedir de cultivar era finca per abandonament o destinar-la a un usatge diferent des qu'establís er article 623-1, sense prejudici de çò qu'establisque era norma sectoriau especifica.
b) Mauméter o agotar grèument era finca o es produccions d’aguesta.
c) Sosarrendar era finca sense consentiment der arrendèr.
d) Non pagar era renda convenguda en contracte o non hèr es melhores acordades.
e) Hèr òbres volontàries de melhora damb era oposicion der arrendèr o sense auer hèt era notificacion qu'establís er article 623-17.1.
f) Non complir es obligacions convengudes o que deriven dera lei, es bones practiques agràries e er usatge e era costum dera comarca. 
Article 623-21. Pèrta o expropriacion parciau dera finca
Er arrendaire, s'era finca se pèrd o ei expropriada en part, pòt optar pera extincion totau deth contracte d’arrendament o per deishar-lo subsistent ena part que demore dera finca, damb era reduccion proporcionau dera renda.
Article 623-22. Dret a recuélher es fruts
Er arrendaire, un viatge acabat eth contracte d’arrendament, a dret a tot aquerò que calgue entà recuélher e profitar es fruts pendenti e a de perméter ath nau arrendaire er accès ara finca entà preparar eth pròplèu cultiu.
Article 623-23. Succession der arrendèr
1. Es drets e es obligacions derivats deth contracte d’arrendament subsistissen pendent eth tèrme legau, pactat o prorogat, maugrat qu'era proprietat dera finca se transmete per quinsevolh títol o s’i constituïsque un dret reau.
2. Eth desconeishement per aqueridor dera existéncia der arrendament dera finca non prive ar arrendaire des sòns drets. 
Article 623-24. Succession der arrendaire
1. Eth dret der arrendaire se transmet per causa de mòrt a títol universau o particular, damb era conseqüenta subrogacion der aqueridor ena posicion juridica der arrendaire.
2. Er aqueridor deth dret a cultivar pòt optar per contunhar o per extinguir eth contracte. Ac a de notificar ar arrendèr en tèrme de sies mesi a compdar dera mòrt deth causant e, en quinsevolh cas, s’a de hèr cargue deth cultiu enquiar acabament der an agricòla. Se non se hè er avís en aguest tèrme, er arrendèr pòt dar per extinguit eth contracte. 
3. S'i a diuèrsi aqueridors, a manca de designacion hèta peth causant, es aqueridors an de determinar qui contunhe er arrendament e notificà'c ar arrendèr en tèrme de sies mesi a compdar dera mòrt deth causant. A manca d’acòrd entre es aqueridors notificat ar arrendèr en aguest tèrme, er arrendèr pòt dar per extinguit eth contracte e, en quinsevolh cas, es aqueridors s’an de hèr cargue deth cultiu enquiar acabament der an agricòla.
Article 623-25. Dissolucion d’ua societat
S'er arrendaire ei ua societat e se dissòlv, eth dret a contunhar er arrendament correspon ath sòci ath quau s’age adjudicat aguest dret ena liquidacion. Aguesta circonstància s’a de notificar ar arrendèr. Se non se hè era notificacion, er arrendèr pòt dar per extinguit er arrendament ath cap de sies mesi der acòrd de dissolucion. 
Article 623-26. Subarrendament
1. Er arrendaire non pòt subarrendar era finca, lheuat d’autorizacion en contracte o de consentiment exprès der arrendèr.
2. Era cession de profitaments marginaus non ei sosarrendament, tostemp qu'aguesti non representen mès d’ua detzau part deth rendiment totau que s’obten dera finca. 
Article 623-27. Preferéncia aqueritiva der arrendaire 
1. Er arrendaire a eth dret de preemcion e retracte dera finca arrendada en cas d’alienacion onerosa, dacion en pagament o aportacion a societat peth proprietari, a excepcion des cassi següents:
a) S’era alienacion se hè en favor deth coproprietari dera finca o deth sòn consòrt, convivent en parelha establa, ascendents, descendents o parents consanguinèus o per adopcion enquiath dusau grad.
b) S'era finca non a era qualificacion de rustica.
2. Eth dret de preemcion e retracte der arrendaire non se pòt renonciar per auança e ei preferent ath retracte legau de confrontants, regulat pes articles 568-16 a 568-21.
3. En cas de transmission d’ua finca sonque arrendada en part o a diferents arrendaires, eth dret der arrendaire se limite ara part dera finca que s'a en arrendament, lheuat qu'er aute arrendaire non exercisque aguest dret, supausat en quau eth dret der aute arrendaire s’esten a tota era finca. S'era finca arrendada non se pòt segregar o dividir per aplicacion dera legislacion sus unitats minimes de cultiu, pòt exercir aguest dret er arrendaire qu'a era porcion de terren de mendre estenduda e, en igualtat de circonstàncies, decidís era sòrt. 
4. Es arrendaires o proprietaris de finques confrontantes, s'exercissen eth dret de preemcion e retracte, son obligadi a destinar era finca aquerida a activitats agricòles, ramadères o forestaus pendent un periòde minim de cinc ans. Er incompliment d’aguesta obligacion o era alienacion onerosa, dacion en pagament o aportacion a societat dera finca abans d’acabar es cinc ans faculte es proprietaris anteriors e es sòns successors a demanar era reversion ara situacion anteriora, tostemp qu'ac reclamen en tèrme d’un an a compdar der acabament des cinc ans nomentats.
Article 623-28. Dret de preemcion
1. Eth proprietari a de notificar dant fe ar arrendaire era volontat d’alienar, dar en pagament o hèr aportacion a ua societat, eth prètz o valor e es autes circonstàncies der acte juridic de transmission.
2. Er arrendaire pòt exercir eth dret de preemcion enes dus mesi següents ara notificacion, per miei deth pagament o era consignacion notariau deth prètz o valor. 
Article 623-29. Dret de retracte
1. Er arrendaire gaudís deth dret de retracte sus era finca arrendada s'eth proprietari non li notifique era volontat d’alienar, dar en pagament o hèr aportacion a ua societat dera finca arrendada, o la transmet a un tresau abans deth tèrme de dus mesi, o ac hè per un prètz o ues condicions substanciaus diferentes des comunicades.
2. Er arrendaire pòt exercir eth retracte laguens des dus mesi següents ath moment en qué age coneishença dera alienacion, o en moment dera inscripcion d’aguesta en Registre dera Proprietat, se s’a produsit abans. 
3. En tota alienacion d’ua finca rustica s’a de manifestar s'ei arrendada o non n’ei e se s’a hèt era notificacion ar arrendaire d’acòrd damb çò qu'establís er article 623-28.
4. Tant se i a dret de preemcion e retracte coma se non n’i a, entà inscríuer en Registre dera Proprietat eth títol d’aqueriment d’ua finca rustica arrendada, s’a de justificar que s’a notificat dant fe ar arrendaire. 
Subseccion tresau. Bordatge e masoveria
Article 623-30. Bordatge
1. En contracte de bordatge eth proprietari cedís ath bordèr era espleita d’ua finca a cambi d’ua participacion enes productes obtengudi, damb contribucion o sense contribucion deth proprietari enes despenes.
2. Es parts corresponentes ath bordèr e ath proprietari se pòden convier liuraments sense qu'agen de correspóner ara valor dera sua contribucion ena espleita dera finca. 
Article 623-31. Obligacions deth bordèr
1. Eth bordèr a d’informar adequadament ath proprietari sus eth desvolopament deth cultiu e, se cau, sus es autes activitats dera espleita, independentament deth dret deth proprietari a hèr es comprobacions que considère convenientes.
2. Eth bordèr a d’avertir per auança ath proprietari pr'amor que, se vò, pogue presenciar era cuelhuda des productes obtengudi damb eth cultiu dera finca. 
3. Eth bordèr, lheuat de pacte en contra, s’aucupe dera comercializacion des productes dera espleita, damb era obligacion de rénder compdes ath proprietari damb era periodicitat convenguda o, se non i a pacte, segons er usatge e era costum dera comarca.
Article 623-32. Extincion deth bordatge
Son causes especifiques de resolucion deth contracte de bordatge:
a) Era deficiéncia manifèsta en cultiu dera finca.
b) Er incompliment des déuers d’informacion e comunicacion a cargue deth bordèr.
c) Era desleialtat en prejudici deth proprietari en còmput dera part que li pertòque e en liurament des productes dera finca. 
Article 623-33. Masoveria
1. Eth cultivador a era condicion de masovèr se demore en mas que i a ena finca coma obligacion derivada deth contracte.
2. Eth masovèr non a de pagar cap de contraprestacion per usatge deth mas, mès aguest seguís era sòrt deth contracte.
3. Eth masovèr ei obligat a espleitar e cultivar era finca o espleita agrària segons usatge e costum deth bon pagés e complir es autes activitats que li age encomanat eth proprietari, d’acòrd damb era natura deth contracte.
4. Era masoveria se regís per aquerò que liurament agen convengut es parts o, se non i a pacte, pes usatges e es costums dera comarca o, se non n’i a, pes normes der arrendament rustic, en aquerò que sigue compatible. 
Seccion dusau Custòdia deth territòri
Article 623-34. Contracte de custòdia deth territòri
1. En contracte de custòdia deth territòri, de caractèr temporau e qu'a per objècte bens immòbles, eth cedent ne permet totaument o parciaument er usatge o era gestion a cambi qu'eth cessionari, qu'a d’èster ua entitat qu'age entre es sues finalitats era custòdia deth territòri, i complisque activitats d’assessorament, de divulgacion, de planificacion o de gestion e milhorament, damb era finalitat de conservar era biodiversitat, eth patrimòni naturau e culturau e eth paisatge o de hèr ua gestion sostenibla des recorsi naturaus.
2. Eth dret constituït en favor deth cessionari en contracte de custòdia deth territòri pòt èster de natura obligacionau o reau, se ne complís, en aguest cas, es requisits qu'establís era lei. 
3. Eth regim juridic deth contracte de custòdia deth territòri, en çò que hè ara determinacion des obligacions des parts e eth sòn incompliment, era durada o es garantides, ei çò que determinen liurament es parts contractuaus.
Seccion tresau. Arrendament entà peisheus
Article 623-35. Arrendament entà peisheus
1. Eth contracte d’arrendament pòt consistir sonque ena cession deth profitament d’ua finca entà peisheus.
2. En arrendament entà peisheus, er arrendaire non ei obligat a cultivar era tèrra.
3. Eth contracte d’arrendament entà peisheus a ua durada minima de cinc ans.
4. Er arrendament entà peisheus se regís per çò que liurament agen convengut es parts o, se non i a pacte, pes normes der arrendament rustic, en aquerò que siguen compatibles. 
Article 6. Aprobacion des seccions prumèra e dusau deth capítol IV deth títol II deth libre siesau
S’apròven es seccions prumèra e dusau deth capítol IV deth títol II deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth contengut següent:
CapItol IV. Contractes aleatòris
Seccion prumèra. Era renda constituïda (violari)
Article 624-1. Concèpte
Peth contracte de renda constituïda (violari), ua persona s’obligue a pagar a ua auta ua pension periodica en sòs pendent era vida d’ua persona o mès d’ua que visquen en moment dera constitucion. 
Article 624-2. Constitucion
1. Era renda constituïda (violari) se pòt constituïr a títol onerós, auent en aguest cas coma causa era percepcion d’un capitau en bens mòbles o immòbles, o a títol gratuït, auent en aguest cas coma causa era mèra liberalitat.
2. S'era renda constituïda (violari) se constituís a títol gratuït, s’i apliquen es normes sus es donacions e es legats. Eth constituent pòt determinar exprèssament en moment dera constitucion qu'eth beneficiari non pòt transméter era pension.
3. S'era renda constituïda (violari) se constituís a títol onerós, s’i apliquen es normes de conformitat enes madeishi tèrmes qu'ena crompavenda. 
4. Era renda constituïda (violari) a de constar en ua escritura publica.
Article 624-3. Durada
1. Era renda constituïda (violari) se pòt constituïr sus era vida deth deutor, deth creditor o beneficiari, de qui eventuaument liure eth capitau o d’ua tresau persona o mès d’ua. Non se pòt constituïr era renda constituïda (violari) sus era existéncia d’ua persona juridica per un temps superior a trenta ans.
2. S'era prestacion dera renda constituïda (violari) se constituís sus era vida de diuèrses persones, eth dret a perceber-la integraument subsistís enquia que morisque era darrèra d’aguestes persones.
3. En cas de dobte sus era durada dera renda constituïda (violari), se compren qu'ei pera vida deth creditor. 
Article 624-4. Creditors o beneficiaris
1. Es reditors o beneficiaris dera renda constituïda (violari) pòden èster quinsevolh persona fisica, e tanben es concebudi e non neishudi en moment en qué aguest se constituís. 
2. Non cau qu'eth creditor o beneficiari dera renda constituïda (violari) sigue qui, se cau, liure eth capitau.
3. Eth creditor o beneficiari pòt èster ua persona diferenta dera persona o persones sus era vida des quaus se constituís era pension. En aguest cas, s'eth creditor o beneficiari premorís ad aguestes persones, transmet eth dret a crubar era renda constituïda (violari) as sòns ereus, enquiara extincion deth dret. 
4. S'era pension se constituís en favor d’ua pluralitat de creditors o beneficiaris, era designacion pòt èster simultanèa o successiva. S'era designacion ei simultanèa, era part o quòta de cadua des persones que morisque incremente era des autes.

S'era designacion ei successiva, s’i apliquen es limitacions establides entara substitucion fideïcomissària. S'era designacion ei successiva, s’i apliquen es limitacions establides entara substitucion fideïcomissària.
5. S'era pension se constituís en favor d’ua tresau persona diferenta de qui liure eth prètz o capitau, era designacion deth beneficiari pòt èster revocada abans d’èster acceptada. En aguest cas, e tanben en de renóncia deth beneficiari, lheuat que i age ua persona substituta, era pension se pague a qui liurèc eth capitau.
Article 624-5. Pagament dera pension
1. Es pensions se paguen dera manèra convenguda en títol de constitucion o, se non se n’a convengut cap, per endauant e en domicili deth creditor o beneficiari.
2. Era pension corresponenta ath periòde laguens eth quau s’a produsit era mòrt dera persona o dera darrèra des persones sus era vida des quaus s’auie constituït era pension s’a de pagar integraument. 
3. En cas de dobte sus era periodicitat dera pension, se cau atier ara des pagaments hèti.
4. Era pension se pòt sométer a ua clausula d’estabilizacion dera valor.
Article 624-6. Incompliment e garantides 
1. Eth creditor o beneficiari dera pension a accion entà reclamar es pensions vençudes e non satisfètes. Era reclamacion des pensions exigís era acreditacion qu'era persona damb relacion ara quau se constituïc era pension ei viua.
2. En cas d’impagament reïterat des pensions, se pòt sollicitar ara autoritat judiciau que s’adòpten es mesures de garantida de besonh entà assegurar eth pagament des pensions futures. Se non se constituïssen es garantides en tèrme de tres mesi, se pòt demanar era resolucion deth contracte.
3. Era pension se pòt assegurar mejançant ua garantida reau. Se se constituís ua ipotèca en garantida des pensions, s’aplique er article 626-4.2 e 3.
4. Eth pacte exprès de resolucion deth contracte de constitucion a títol onerós dera pension per manca de pagament de pensions ei valid.
5. Era resolucion deth contracte compòrte era restitucion deth capitau liurat prèviament e non compòrte era devolucion des pensions percebudes.
Article 624-7. Extincion
1. Eth dret ara renda constituïda (violari) s’extinguís pes causes següentes: 
a) Era mòrt des persones damb relacion ara vida des quaus s’auie constituït, a excepcion de s'eth deutor a estat condemnat per senténcia fèrma pera hèta d’auer participat a causar-ne era mòrt. En aguest cas, sense prejudici dera responsabilitat civila exigibla, subsistís intègre eth dret deth beneficiari o es sòns successors a percéber era pension, enquia qu'era persona sus era vida dera quau se constituïc era renda constituïda(violari) auesse arribat ena edat de nauanta ans.
b) Era redempcion, que pòt vier efectiva, a volontat deth pagador dera pension s'ei ath corrent deth pagament des pensions vençudes, damb era restitucion intègra deth capitau. Era restitucion se hè ath constituent o as sòns ereus, lheuat que s’age pactat en favor deth beneficiari o de ua auta persona. Era redempcion s’a de formalizar en ua escritura publica. 
2. Ei nulla era renda constituïda sus era vida d’ua persona mòrta ena data der autrejament o que patisque ua malautia que li cause era mòrt enes dus mesi següents ara data dera constitucion.
Seccion dusau Contracte d’aliments
Article 624-8. Concèpte
Peth contracte d’aliments, ua des parts s’obligue a prestar lotjament, manutencion e tot tipe d’assisténcia e suenh a ua persona pendent era sua vida, lheuat que s’age pactat un aute contengut, a cambi dera transmission d’un capital en bens o drets. 
Article 624-9. Incompliment e garantides
1. Quinsevolh des parts pòt sollicitar era resolucion deth contracte per incompliment dera auta. Era part que incomplís, ath delà de restituïr tot aquerò recebut, a d’indemnizar ara auta pes damatges e prejudicis.
2. Es parts pòden pactar qu'er incompliment deth cessionari des bens o drets age eth caractèr de condicion resolutòria explicita inscriptibla. Tanben pòden pactar quinsevolh auta garantida en compliment des obligacions deth cessionari. En cas de constitucion d’ipotèca, s’apliquen es articles 569-37 e 569-38.
Article 624-10. Commutacion dera prestacion 
Era autoritat judiciau, a sollicitud d’ua des parts deth contracte d’aliments, pòt declarar era comudacion dera prestacion per ua renda en sòs enes cassi següents:
a) S'en compliment deth contracte sorgissen diferéncies contunhades e grèus entre es parts.
b) S'era obligacion de prestar aliments s’a transmetut as ereus dera persona obligada a prestar-ne. 
Article 624-11. Transmission e extincion dera obligacion
1. Quan era persona que prèste es aliments se morís, era obligacion se transmet as sòns ereus.
2. Eth dret dera persona que recep es aliments ei intransmissible e s’extinguís damb era sua mòrt o declaracion de mòrt.
Article 7. Aprobacion dera seccion prumèra deth capítol V deth títol II deth libre siesau
S’apròve era seccion prumèra deth capítol V deth títol II deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth contengut següent:
CAPÍTOL V Contractes de cooperacion
Seccion prumèra. Era cooperacion ena espleita ramadèra
Subseccion prumèra. Contracte d’integracion
Article 625-1. Concèpte
1. Era integracion ei eth contracte peth quau s’establís ua relacion de collaboracion entre er integrador e er integrat en qué andús participen economicament ena produccion obtenguda en foncion des aportacions de cadun.  

 
2. Er integrador proporcione es animaus, es mieis de produccion e es servicis que se pacten.
3. Er integrat apòrte es installacions e es bens e servicis de besonh entara espleita, e se compromet ath suenh e ara mantenença deth bestiar. 
Article 625-2. Modalitats e contractes excludidi
1. Eth contracte d’integracion a de determinar er objècte e era artenhuda dera collaboracion entara obtencion de productes de neurissatge, a d’especificar es obligacions e es drets de cadua des parts e n’a d’establir era participacion economica en foncion des sues aportacions e dera produccion obtenguda.
2. S'eth contracte d’integracion a per objècte era obtencion de cries o d'auti productes de neurissatge, se pòt establir qu'era retribucion der integrat consistisque en aqueriment, ara fin deth periòde, dera proprietat d'ua part dera produccion, en ua participacion en prètz de venda o en ua quantitat per unitat de producte. 
3. Eth contracte d’integracion non pèrd eth sòn caractèr s'er integrador facilite tanben espacis tà pr'amor de que i pèishe eth bestiar, a condicion qu'es installacions fixes les apòrte er integrat.
4. Non son contractes d’integracion aqueri en qué s’establís ua relacion laborau entre era persona que proporcione es animaus e es mieis de produccion e era persona qu'apòrte es installacions e es auti bens de besonh entath suenh e era mantenença deth bestiar.
Article 625-3. Regim jurídic
1. Eth contracte d’integracion se regís pes pactes convengudi entre es parts, tostemp que non siguen contraris as disposicions d’aguest còdi e ara norma sectoriau aplicabla ara activitat objècte deth contracte. 
2. Son nulli en toti es cassi es pactes que hèn a participar er integrat enes pèrtes en ua proporcion superiora ara que li correspon enes guanhs.
Article 625-4. Forma e durada
1. Eth contracte d’integracion s’a de formalizar per escrit segons eth modèl omologat per ua resolucion deth conselhèr deth departament competent en matèria de ramaderia. 
2. Era durada minima deth contracte d’integracion a de coïncidir damb era durada deth cicle productiu corresponent. 
3. Eth contracte qu'a es caracteristiques qu'establissen es articles 625-1 e 625-2 non pèrd era qualitat de contracte d’integracion s'eth nòm emplegat entà designar-lo ei un aute.
Article 625-5. Contengut minim
Eth contracte d’integracion a de contier, aumens, es donades e es estipulacions següentes:
a) Era identificacion des parts.
b) Er objècte e era durada deth contracte, e es condicions de renovacion e rescission.
c) Eth regim de gestion dera espleita, damb era indicacion deth sistèma de produccion e des condicions tecnicosanitàries e de benestar animau en qué aguesta s'amie a tèrme. 
d Era identificacion dera espècia, era edat e eth nombre d’animaus qu'apòrte er integrador e, se cau, eth nombre minim e maxim d’animaus qu'entraràn ena espleita, era edat o eth pes de gessuda un viatge finalizada era estada o eth temps d’estada previst. Se cau, tanben s’an de hèr a constar eth nombre d’engrassides ar an o, en cas de reproductritzes, es condicions concrètes de gestion.
e) Er emplaçament e era descripcion des installacions dera espleita, damb indicacion dera capacitat maxima entà cada tipe de bestiar, d’acòrd damb es requeriments qu'establís era normativa especifica. 
f) Era especificacion des subministraments d’aliments, productes zoosanitaris e servicis d’atencion veterinària qu'apòrte cadua des parts, e quinssevolhi d’auti bens o servicis que se volguen establir en foncion der objècte deth contracte, e tanben era atribucion de responsabilitats que se deriven dera sua utilizacion incorrècta. 
g) Es pactes economics, que s’an de fixar en foncion dera produccion obtenguda o eth nombre d’animaus qu'an gessut en periòde o era retribucion a un tant auçat per plaça e periòde de temps calculadi en foncion dera capacitat de produccion dera granja e des còsti derivadi dera gestion des dejeccions ramadères, d’autes obligacions ambientaus e des servicis assumidi pes parts. 
h) Eth sistèma de compensacion mutuau pes damatges ocasionadi pera mòrt o eth sacrifici deth bestiar o pera interrupcion deth contracte per causes aliènes as parts, en supausats de cas fortuit o per causa de fòrça majora, en foncion dera valor des animaus afectadi e des despenes o inversions efectuades pes parts sus aguesti.
e) Era indicacion dera existéncia o non d’ua assegurança publica e, se cau, dera polissa contractada e deth titular deth contracte.
j) Eth sistèma de gestion des dejeccions, des sosproductes ramadèrs e des residus generadi pera espleita, damb era indicacion deth corresponent sistèma d’atribucion de responsabilitats entre es parts.
k) Es obligacions qu'establís er article 625-9.
l) Eth sistèma legau d’atribucion de responsabilitats per damatges e infraccions, qu'ei eth qu'establís er article 625-10.
m) Era data de retribucion ar integrat, qu'a d’èster inferiora a trenta dies a compdar dera data dera prumèra gessuda des animaus dera espleita.
Article 625-6. Regim de possession deth bestiar
Eth contracte d’integracion non transferís era proprietat ar integrat, eth quau a es caps de bestiar en depaus mentre dure eth contracte e en cap cas non ne pòt disposar ne les pòt gravar peth sòn compde, lheuat que s’age estipulat autrament en contracte.
Subseccion dusau. Parts contractantes
Article 625-7. Obligacions der integrador
Son obligacions der integrador:
a) Entrar eth bestiar e proporcionar es mieis de produccion e, se cau, es servicis enes condicions, eth lòc e eth moment pactats e enes condicions sanitàries e d’identificacion adequades. 
b) Encuedar-se dera direccion e era gestion tecnica dera espleita.
c) Retirar eth bestiar un còp acabat eth periòde fixat e artenhut eth pes pactat.
d) Encuedar-se des còsti d’entrada, retirada e transpòrt des animaus en aucider, assumint-ne es baishes e es despreciacions que se produsisquen per aguest hèt. 
e) Complir es obligacions economiques pactades.
f) Encuedar-se de toti es pagaments de dret public corresponents ara proprietat deth bestiar. 
g) Comunicar ath departament competent en matèria de ramaderia es malauties des animaus objècte deth contracte, d’acòrd damb çò qu'establís era normativa en vigor. 
h) Comunicar per escrit ath departament competent en matèria de ramaderia, en un tèrme de quinze dies a compdar dera signatura deth contracte, era relacion d’espleites qu'a integrades e quinsevolh cambi en aguesta situacion.
i) Collaborar damb er integrat, en regim de coresponsabilitat per incompliment, entà per'mor qu'era gestion des dejeccions se hèsque d’acòrd damb era norma en vigor. 
Article 625-8. Obligacions der integrat
Son obligacions der integrat:
a) Hèr totes es accions de besonh entara alimentacion, er abeuratge, era sanitat, eth benestar e eth suenh deth bestiar, e seguir es plans sanitaris e de manejament establidi per integrador, se s’a pactat atau, en tot çò que non s’opause ara norma en vigor. 
b) Disposar dera man d’òbra de besonh entath manejament e eth suenh deth bestiar.
c) Hèr-se cargue des pagaments corresponents as espacis e es installacions afectats ara produccion e ath personau que trabalhe ena espleita.
d) Facilitar er accès der integrador e des persones qu'aguest designe as installacions dera espleita entà hèr es accions que les corresponen, e tanben des persones e es veïculs qu'er integrador designe entath subministrament e era retirada deth bestiar.
e) Comunicar ar integrador tota sospèita de malautia infecciosa qu'afècte as animaus. 
f) Mantier era espleita, es espacis e es installacions enes condicions legaus e administratives requerides entar exercici dera activitat e enes condicions ambientaus d’igièna e sanitat adequades. 
Article 625-9. Constància exprèssa des obligacions
En contracte d’integracion an de constar exprèssament es obligacions assumides per cadua des parts en çò que hè a: 
a) Eth subministrament des aliments, es productes zoosanitaris, es servicis d’atencion veterinària e es auti bens o servicis que calgue entara produccion, enes condicions de qualitat e sanitat adequades.
b) Era direccion e era gestion sanitària dera espleita. 
c) Eth compliment des obligacions de benestar e sanitat animau exigit pera normativa sectoriau, des programes d’actuacion agroambientaus e des bones practiques ramadères.
d) Era gestion des dejeccions ramadères establides peth plan de gestion corresponent, e tanben des auti sosproductes ramadèrs o residus generadi pera espleita e eth còst que se’n derive, d’acòrd damb era normativa sectoriau 
Article 625-10. Responsabilitat
1. Era artenhuda des obligacions derivades dera responsabilitat e des infraccions dera normativa especifica pendent era vigéncia deth contracte se determine en foncion dera artenhuda des obligacions assumides per cada part.
2. Er integrador a d’indemnizar ar integrat: 
a) Pes damatges e es prejudicis ocasionadi pera mòrt o es malauties deth bestiar se son conseqüéncia der estat sanitari des animaus en moment deth liurament o dera madeisha operacion de descarga enes installacions convengudes.
b) Pes damatges e es prejudicis patidi per rason deth retard en liurament e era recuelhuda deth bestiar. 
3. Er integrat a de compensar ar integrador pes damatges e es prejudicis que siguen conseqüéncia dera sua accion.
4. S'era decision correspon ar integrador e era execucion o aplicacion ar integrat, toti dus son responsables solidàriament, lheuat que sigue possible atribuïr era responsabilitat a ua des parts.
5. S'ena carn des animaus en aucider se detècten residus d’antibiotics o d’autes substàncies proïbides, o substàncies que supèren es limits de preséncia autorizada, n’ei responsable eth proprietari des animaus, lheuat qu'era accion objècte d’infraccion administrativa sigue imputabla ar integrat. 
Article 625-11. Indemnizacions dera Administracion
1. Son objècte d’indemnizacion, pera autoritat competenta, d’acòrd damb es barems aprovadi oficiaument e dera manèra e damb es condicions establides peth reglament: 
a) Eth sacrifici obligatòri des animaus e, se cau, era des·hèta des mieis de produccion que se considèren contaminadi.
b) Es animaus que se morisquen per causa dirècta dempús d’auer estat sosmetudi a tractaments o manipulacions preventives o damb fins de diagnòsi, e, en generau, es que s’agen mòrt en contèxte des mesures de prevencion o luta contra ua malautia coma conseqüéncia dera execucion d’actuacions imposades pera autoritat competenta.
c) Es avortaments, es incapacitats productives permanentes e es vicissituds analògues tostemp que se demòstre e s’establisque era relacion de causa damb eth tractament aplicat. 
2. Eth proprietari des animaus o des mieis de produccion, entà auer dret ara indemnizacion, a d’auer complit era normativa de sanitat animau aplicabla en cada cas.
3. Se s’establís ua indemnizacion entath proprietari des animaus, aguest a de compensar er integrat de manèra proporcionau as dies d’estada des animaus ena espleita e, se cau, de manèra proporcionau as auti prejudicis derivadi dera situacion qu'a dat lòc ara indemnizacion. 
Article 625-12. Extincion
Eth contracte d’integracion, ath delà des causes generaus d’extincion des obligacions, s’extinguís pes causes següentes: 
a) Per venciment deth tèrme establit en contracte. S'ua des parts vò resòlver per auança eth contracte, a d’avertir ara auta part per escrit damb ua auança minima equivalenta ara mitat deth cicle productiu.
b) Per defuncion o extincion de quinsevolh des parts contractantes, un viatge acabat eth procès en cors, encara que non age finalizat era durada deth contracte, lheuat d’un acòrd entre eth contractant subrevivent e es successors deth premòrt o deth cas qu'es successors siguen professionaus dera ramaderia e collaboradors principaus e dirèctes ena produccion afectada ara integracion, cas en qué an dret a succedir ath premòrt enes condicions identiques as qu'establís eth contracte e enquiath venciment deth tèrme que i cònste. 
c) Per mòrt o extincion dera persona juridica de quinsevolh des parts contractantes, en moment d’acabament deth procès en cors, encara que non age vençut eth tèrme deth contracte. En aguest cas non s’extinguís se i a acòrd entre eth contractant subrevivent e es successors deth premòrt. Quan es successors siguen professionaus dera ramaderia e collaboradors principaus e dirèctes ena produccion afectada ara integracion, aguesti succedissen ath premòrt enes madeishes condicions qu'establís eth contracte e enquiar acabament deth tèrme que i cònste. 
Article 8. Aprobacion dera seccion prumèra deth capítol VI títol II deth libre siesau
S’apròve era seccion prumèra deth capítol VI deth títol II deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth contengut següent:
Capítol VI. Contractes de finançament e de garantia
Seccion prumèra. Eth censau
Article 626-1. Concèpte
Peth contracte de censau ua persona transmet a ua auta era proprietat de bens concrèts o d’ua quantitat determinada de sòs, e aguesta darrèra s’obligue a pagar a ua persona e as sòns successors ua prestacion periodica en sòs per temps indefinit.

Article 626-2. Forma e contengut
1. Eth censau a de constar en ua escritura publica.
2. En contracte de censau a de constar eth capitau recebut, er impòrt dera prestacion e era forma de pagament.
3. Ath delà de çò qu'establís er apartat 2, en censau tanben i pòden constar: 
a) Era quantitat convenguda ar efècte dera redempcion, s'eth capitau ei en bens.
b) Es garantides que s’establisquen entà assegurar eth pagament dera prestacion. 
c) Era clausula d’estabilizacion dera valor dera prestacion.
d) Eth pacte de melhora.
e) Eth pacte d’irrescatabilitat.
Article 626-3. Pension
1. Era pension deth censau sonque pòt consistir es sòs e, se non s’a pactat d'ua auta manèra, se pague per anualitats vençudes.
2. Son aplicables ara pension es normes d’inexigibilitat des pensions relatives as censi.
3. Era pension deth censau se pòt sométer a ua clausula d’estabilizacion dera valor.
Article 626-4. Garantides
1. Eth pagament dera prestacion se pòt assegurar damb ua garantida personau o reau, o per miei d’un pacte de melhora, entà garantir-lo o entà melhorar-ne era garantida qu'age establit.
2. En cas de constitucion d’ua ipotèca, s’apliquen er article 569-38 e era legislacion ipotecària e era ipotèca non prescriu mentre non prescriue era pension, maugrat que, a diferéncia d’aguesta, qu'ei per temps indefinit, era ipotèca se pòt constituïr per un tèrme predeterminat.
3. En cas de venda dera finca ipotecada, se pòt pactar qu'er adquirent se subrògui ena obligacion de pagar es pensions e, se cau, ena de melhorar era garantida, de sòrta qu'eth venedor demore liberat des obligacions dempús qu’eth creditor dera pension consentisque ara subrogacion de manèra exprèssa o damb ua conducta clara e concludenta, lheuat qu'er adquirent sigue insolvent en moment dera subrogacion. 
Article 626-5. Pacte de melhora
1. Se s’a constituït eth censau damb pacte de melhora, eth censalista, qu'ei eth perceptor dera pension, non pòt exigir, pendent eth temps estipulat o, se non i a temps estipulat, enquia dempús de transcorrudi cinc ans, era garantida, personau o reau, o eth melhorament dera que s’age establit.
2. S'eth pagador dera pension incomplís eth pacte de melhora, pòt èster obligat a restituïr eth capitau deth censau.
Article 626-6. Resolucion
1. Eth perceptor dera prestacion pòt exigir era resolucion deth contracte e era indemnizacion pes damatges e prejudicis:
a) Per manca de pagament dera prestacion, tostemp que l’age requerida dant fe.
b) Per manca de constitucion des garantides pactades, en tèrme de tres mesi compdadi dempús que les a exigides dant fe. 
2. Era resolucion deth contracte de censau non compòrte, en cap cas, era devolucion des pensions percebudes e non prejudície as tresaus emparadi pera legislacion ipotecària.
Article 626-7. Redempcion
1. Eth pagador dera prestacion pòt extinguir eth censau per miei dera redempcion s'ei ath corrent deth pagament des pensions vençudes. Lheuat que s’age pactat ua auta causa, era restitucion se hè ath constituent o as sòns successors.
2. Se pòt a pactar qu'eth censau sigue irrescatable, mès sonque temporaument, aplicant-i es limits establidi entàs censi.
3. Era redempcion deth censau s’a de formalizar en ua escritura publica e s’a de pagar en sòs er impòrt totau deth capitau recebut. 
4. En supausat que non cònste era avaloracion deth capitau, aguesta s’a de determinar, ar efècte dera redempcion deth censau, a compdar dera capitalizacion dera pension iniciau ar interès legau des sòs en moment que se constituïc. 
Article 9. Aprobacion dera part finau deth libre siesau
S’apròven es disposicions addicionaus, transitòries, derogatòria e finaus deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth contengut següent:
Disposicions addicionaus
Prumèra. Es assegurances enes contractes de cultiu
1. Eth còst des assegurances que se contracten relatives ath cultiu dera finca ei integraument a cargue deth cultivador, lheuat de pacte en contra.
2. Era manca d’assegurança des risqui dera activitat de cultiu per part deth cultivador non repercutís ena execucion deth contracte.
3. Çò qu'establissen es apartats 1 e 2 se compren sense prejudici dera norma en vigor en matèria d’assegurances.
Dusau. Junta d’Arbitratge e Mediacion des Contractes de Cultiu e des Contractes d’Integracion. 
1. Era Junta d’Arbitratge e Mediacion des Contractes de Cultiu e des Contractes d’Integracion, adscrita ath departament competent en aguesta matèria, ei er organ competent entà resòlver extrajudiciaument es qüestions litigioses.
2. Quinsevolh des parts pòt accedir ara Junta d’Arbitratge e Mediacion des Contractes de Cultiu e des Contractes d’Integracion se s’a pactat exprèssament en contracte era clausula de submission arbitrau o s’a acordat posteriorament. Eth laude dera Junta d’Arbitratge ei de compliment obligat entàs parts e se regís per çò que dispòse era legislacion d’arbitratge. 
3. Es parts, damb caractèr volontari e de comun acòrd, pòden sollicitar era intervencion dera Junta d’Arbitratge e Mediacion des Contractes de Cultiu e des Contractes d’Integracion entà per'mor que designe ua persona mediadora. Eth procediment de mediacion se regís per çò que dispòse era legislacion especifica. 

Disposicions transitòries
Prumèra. Contractes de crompavenda e de permuta
Es normes deth libre siesau deth Còdi civiu de Catalonha que regulen eth contracte de crompavenda e de permuta s’apliquen as contractes concludidi a compdar dera entrada en vigor d’aguesta lei. 
Dusau. Contractes de cession de finca o de profitament urbanistic a cambi de bastiment futur.
Es contractes de cession de finca o de profitament urbanistic a cambi de bastiment futur constituïts abans dera entrada en vigor d’aguesta lei se regissen pes disposicions que les son aplicables dera Lei 23/2001, deth 31 de deseme, de cession de finca o d’edificabilitat a cambi de bastiment futur.
Tresau. Contractes de cultiu
Es contractes de cultiu constituïts abans dera entrada en vigor d’aguesta lei se regissen pes disposicions que les son aplicables dera Lei 1/2008, deth 20 de hereuèr, de contractes de cultiu.
Quatau. Contractes aleatòris
Es rendes constituïdes (violaris) constituïdi abans dera entrada en vigor d’aguesta lei se regissen pes disposicions que les son aplicables dera Lei 6/2000, deth 19 de junh, de pensions periodiques. 
Cincau. Contractes de finançament e de garantida
Es censaus constituïdi abans dera entrada en vigor d’aguesta lei se regissen pes disposicions que les son aplicables dera Lei 6/2000, deth 19 de junh, de pensions periodiques.
Siesau. Contractes d’integracion
Es contractes d’integracion constituïts abans dera entrada en vigor d’aguesta lei se regissen pes disposicions que les son aplicables dera Lei 2/2005, deth 4 d’abriu, de contractes d’integracion. 
 Setau. Cessions de crèdits o prèstes ipotecaris
Era modificacion der article 569-28 non ei aplicable as cessions de crèdits o prèstes ipotecaris qu'agen agut lòc abans dera entrada en vigor d’aguesta lei.
Disposicion derogatòria
1. Aguesta lei substituís ath Decret legislatiu 1/1984, deth 19 de junhsèga, peth quau s’apròve eth tèxte rehonut dera Compilacion deth dret civiu de Catalonha. 
2. Se deròguen es leis següentes:
a) Era Lei 10/1987, deth 25 de mai, de reforma der article 6 dera Compilacion deth dret civiu de Catalonha.
b) Era Lei 12/1988, deth 21 de noveme, de modificacion dera Lei 11/1985, deth 13 de junh, d'emparament de menors.
c) Era Lei 8/1990, deth 9 d’abriu, de modificacion dera regulacion dera legítima.
d) Era Lei 7/1991, deth 27 d’abriu, de filiacions.
e) Era Lei 39/1991, deth 30 de deseme, de tutelatge e institucions tutelares.
f) Era Lei 8/1993, deth 30 de seteme, de modificacion dera Compilacion en matèria de relacions patrimoniaus entre consòrts.
g) Era Lei 10/1996, deth 29 de junhsèga, d’aliments entre parents.
h) Era Lei 11/1996, deth 29 de junhsèga, de modificacion dera Lei 39/1991, deth 30 de deseme, de tutelatge e institucions tutelares.
i) Era Lei 12/1996, deth 29 de junhsèga, dera potestat deth pair e dera mair.
j) Era Lei 6/2000, deth 19 de junh, de pensions periodiques.
k) Era Lei 22/2000, deth 29 de deseme, d’acuelh de persones granes.
l) Era Lei 23/2001, deth 31 de deseme, de cession de finca o d’edificabilitat a cambi de bastiment futur.
m) Era Lei 2/2005, deth 4 d’abriu, de contractes d’integracion.
n) Era Lei 3/2005, deth 8 d'abriu, de modificacion dera Lei 9/1998, deth Còdi de familha, dera Lei 10/1998, d’unions estables de parelha, e dera Lei 40/1991, deth Còdi de successions per causa de mòrt en dret civiu de Catalonha, en matèria d’adopcion e tutelatge.
o) Era Lei 1/2008, deth 20 de hereuèr, de contractes de cultiu.

 

Disposicions finaus
Prumèra. Modificacion deth libre prumèr deth Còdi civiu de Catalonha
1. Se modifiquen es letres a e b der article 121-16 deth Còdi civiu de Catalonha, que demoren redigides dera manèra següenta: 
«a) Enes pretensions des quaus siguen titulares persones menores d’edat o damb discapacitat mentre non dispòsen de representacion legau o mentre non agen nomentat un apoderat, d’acòrd damb çò qu'establís er article 222-2.1, en encastre des sues foncions.
»b) Enes pretensions entre consòrts, mentre dure eth matrimòni, enquiara separacion legau o de hèt.» 
2. Se modifique era letra e der article 121-16 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta:
«e) Enes pretensions entre era persona qu'exercís es cargues de tutor, cuedador, administrador patrimoniau, defensor judiciau o aculhent e era persona menora o qu'age era capacitat judiciaument modificada, mentre se manten era foncion corresponenta.» 
Dusau. Modificacion deth libre dusau deth Còdi civiu de Catalonha
1. Se hig un apartat, eth 4, ar article 211-3 deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth tèxte següent: 
«4. Era autoritat judiciau s’a de prononciar exprèssament sus era capacitat entà exercir eth dret de sufragi quan declare era modificacion dera capacitat d’ua persona, d’acòrd damb çò qu'establís era legislacion processau e era de regim electorau.» 
2. Se modifique er apartat 2 der article 211-7 deth Còdi civiu de Catalonha, que demòre redigit dera manèra següenta: 
«2. Era capacitat deth menor emancipat se complète damb era assisténcia deth consòrt o deth convivent major d’edat en cas de matrimòni o de convivéncia establa en parelha der emancipat, des progenitors o, a manca d’aguesti, deth cuedador.» 
3. Se suprimís era letra a der apartat 1 der article 211-8 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigida dera manèra següenta: 
«Article 211-8. Formes d’emancipacion
»1. Era emancipacion pòt auer lòc: 
»a) Per consentiment des qui exercissen era potestat parentau o eth tutelatge.
»b) Per resolucion judiciau. 
»2. Era emancipacion ei irrevocabla e s’a de hèr a constar en Registre Civiu. Mentre non s’inscriue, non produsís efèctes contra tresaus.» 
4. Se modifique er apartat 1 der article 222-21 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Eth tutor e, se n’i a, er administrador patrimoniau an de hèr inventari der patrimòni deth tutelat, en tèrme de dus mesi a compdar dera prenuda de possession deth cargue. Eth letrat dera Administracion de justícia pòt prorogar aguest tèrme per causa justa enquia un maxim de dus mesi.» 
5. Se modifique er article 222-29 deth Còdi civiu, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 222-29. Conflicte d’interèssi
»En cas de conflicte d’interèssi damb eth tutelat, s'i a dus tutors o un tutor e un administrador patrimoniau, era persona afectada ei substituïda pera auta. Se sonque i a un tutor o s'eth conflicte d’interèssi tanben i é en çò que hè ara persona que l’aurie de substituïr, eth letrat dera Administracion de justícia a de nomentar un defensor judiciau.» 
6. Se modifique era letra a der article 223-1 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigida dera manèra següenta: 
«a) Es menors d’edat emancipats, s'es progenitors an mòrt o an demorat empedidi entà exercir era assisténcia prescrita pera lei, lheuat deth menor emancipat maridat o convivent en parelha establa damb ua persona pleaments capabla.»
7. Se modifique er article 223-7 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta:
«Se i a conflicte d’interèssi entre era persona que s’a de cuedar e eth cuedador, e tanben en cas d'impossibilitat, eth letrat dera Administracion de justícia a de designar un defensor judiciau.»

8. Se modifique era letra b der article 223-9 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigida dera manèra següenta: 
«b) Eth matrimòni o era convivéncia en parelha establa deth menor emancipat damb ua persona pleament capabla.» 
9. Se modifique er article 224-1 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 224-1. Defensor judiciau 
»Eth letrat dera Administracion de justícia a de nomentar un defensor judiciau enes cassi següents: 
»a) Se i a un conflicte d’interèssi entre eth tutor e eth tutelat, o entre eth cuedador e era persona que s’a de cuedar.
»b) S'ac exigissen es circonstàncies dera persona qu'a d’èster tutelada, mentre eth tutelatge non se constituïsque.
»c) Mentre non se constituïsque eth cuedament de prodigs o de persones en situacion d’incapacitat relativa.
»d) Enes supausats que per quinsevolh causa es tutors o cuedadors non exercisquen es sues foncions, mentre non acabe era causa o non se designe ua auta persona entar exercici des cargues. 
Enes auti cassi determinadi pera lei.» 
10. Se modifique er article 224-2 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 224-2. Nomentament
»1. Eth letrat dera Administracion de justícia nomente defensor judiciau, de mestièr o a peticion deth Ministèri Fiscau, deth tutor, deth cuedador, deth madeish menor o de quina persona que sigue damb un interès legitim.
»2. Eth nomentament a de requèir ena persona qu'eth letrat dera Administracion de justícia creigue mès idonèa, auent en compde eth hèt que determine eth nomentament.»
11. Se modifique er article 224-3 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 224-3. Actuacion 
»Enes cassi de conflicte d’interèssi, era actuacion deth defensor judiciau se limite as actes que n’agen determinat eth nomentament.»
12. Se modifique er article 231-26 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 231-26. Ineficacitat per nullitat, separacion legau o divòrci 
»Es capítols demoren sense efècte se se declare nul eth matrimòni, se i a separacion legau o s'eth matrimòni se dissòlv per divòrci, mès consèrven era eficacitat: 
»a) Era reconeishença de hilhs hèti per quinsevolh des consòrts.»
b) Es pactes hèti en prevision dera ruptura matrimoniau. 
»c) Es pactes successoris enes cassi qu'establís aguest còdi.


»d) Es pactes qu'an es capítols coma esturment merament documentau.» 
13. Se modifique er apartat 1 der article 231-30 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Correspon ath consòrt subreviuent, non separat legaument o de hèt, era proprietat dera ròba, deth mobiliari e des utissi que formen eth parament der abitatge conjugau. Es diti bens non se computen en sòn auer ereditari.»
14. Se modifique er article 231-31 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 231-31. An de veduetat 
»1. Pendent er an següent ara mòrt o declaracion de mòrt d’un des consòrts, eth subrevivent non separat legaument o de hèt que non sigue usufructuari universau deth patrimòni deth premòrt a dret a contunhar usant er abitatge des consòrts e a èster alimentat a cargue d’aguest patrimòni, d’acòrd damb eth nivèu de vida qu'auien mantengut es consòrts e damb era importància deth patrimòni. Aguest dret ei independent des auti que li corresponen en vertut dera defuncion deth premòrt.
»2. Eth consòrt subrevivent pèrd es drets a qué hè referéncia er apartat 1 se, pendent er an següent ara mòrt o declaracion de mòrt deth sòn consòrt, se torne a maridar o passe a víuer maritaument damb ua auta persona, e tanben s'abandone o negligís grèument es hilhs comuns en potestat parentau. En cap cas non ei obligat a tornar er impòrt des aliments percebuts.» 
15. Se modifique era letra a der apartat 1 der article 232-16 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigida dera manèra següenta: 
«a) Era nullitat o era dissolucion deth matrimòni o era separacion legau.»
16. Se modifique era letra a der apartat 1 der article 232-36 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigida dera manèra següenta: 
«a) Era nullitat o era dissolucion deth matrimòni o era separacion legau.»
17. Se modifique era rubrica deth capítol III deth títol III deth libre dusau deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigida dera manèra següenta: 
«Capítol III. Es efèctes dera nullitat deth matrimòni, deth divòrci e dera separacion legau» 
18. Se modifique er article 233-2 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 233-2. Mesures definitives
»1. S'es consòrts arriben a un acòrd sus es mesures reguladores dera separacion o eth divòrci o sus es conseqüéncies dera nullitat deth matrimòni, an de formular un convèni damb eth contengut que calgue de conformitat damb es apartats 4, 5 e 6.
»2. S'es consòrts an hilhs menors non emancipadi o damb era capacitat modificada judiciaument que depenen d’eri, an de presentar eth convèni ara autoritat judiciau tà que sigue aprovat. Tanben ac an de hèr, en tot cas, se se tracte d’un convèni regulador des conseqüéncies dera nullitat deth matrimòni. 
»3. S'es consòrts non se tròben enes supòsits der apartat 2, pòden formular eth contengut deth convèni deuant d’un letrat dera Administracion de justícia o en ua escritura publica deuant notari. En aguesti cassi, cau qu'es consòrts intervenguen personaument en autrejament, siguen assistidi per un letrat en exercici e exprimisquen era volentat indobtabla de separar-se o divorciar-se.
»4. S'es consòrts an hilhs comuns que son jos era sua potestat, eth convèni regulador a de contier: 
»a) Un plan de parentalitat, d’acòrd damb çò qu'establís er article 233-9. 
»b) Es aliments qu’an de prestar, autant en çò que hè as besonhs ordinaris coma as extraordinaris, indicant-ne era periodicitat, era modalitat de pagament, es critèris d’actualizacion e, s'ac an previst, es garantides.
»c) Se cau, eth regim de relacions personaus damb es pair-sénhers e es frairs que non conviuen en madeish domicili. 
»5. Ath delà de çò qu'establís er apartat 4, eth convèni regulador tanben a de contier, se cau: 
»a) Era prestacion compensatòria que s’atribuís a un des consòrts, indicant-ne era modalitat de pagament e, se cau, era durada, es critèris d’actualizacion e es garantides.
»b) Era atribucion o distribucion der usatge der abitatge familhau damb eth sòn parament. 
»c) Era compensacion economica per rason de trabalh.
»d) Era liquidacion deth regim economic matrimoniau e era division des bens en comunautat ordinària indivisa. 
»6. Ath delà de çò qu'establissen es apartats 4 e 5, en convèni regulador es consòrts tanben pòden acordar aliments entàs hilhs majors d’edat o emancipadi que non agen recorsi economics pròpris.»
19. Se modifique er apartat 1 der article 233-3 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Enes supausats qu'establís er apartat 2 der article 233-2, es pactes adoptadi en convèni regulador an d’èster aprovadi pera autoritat judiciau, lheuat des punts que non siguen conformes damb er interès des hilhs menors.»
20. Se modifique er apartat 1 der article 233-7 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Es mesures establides per un procès matrimoniau o per un convèni autrejat deuant notari o letrat dera Administracion de justícia se pòden modificar, mejançant ua resolucion judiciau posteriora, se vàrien substanciauments es circonstàncies concorrentes en moment de dictar-les. Tanben se pòden modificar, en tot cas, de comun acòrd entre es consòrts laguens des sues facultats d’actuacion.»
21. Se modifique er apartat 1 der article 233-8 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Era nullitat deth matrimòni, eth divòrci o era separacion non altèren es responsabilitats qu'es progenitors an envèrs es hilhs d’acòrd damb er article 236-17.1. En conseqüéncia, aguestes responsabilitats mantien eth caractèr compartit e, ena mesura que sigue possibla, s’an d’exercir amassa.» 
22. Se modifique er article 233-14 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 233-14. Prestacion compensatòria 
»1. Eth consòrt era situacion economica deth quau, coma conseqüéncia dera ruptura dera convivéncia, ne resulte mès prejudiciat a dret a ua prestacion compensatòria que non excedisque eth nivèu de vida de qué gaudie pendent eth matrimòni ne çò que pogue mantier eth consòrt obligat ath pagament, en tot tier en compde eth dret d’aliments des hilhs, qu'ei prioritari. En cas de nullitat deth matrimòni, n’a dret eth consòrt de bona fe, enes madeishes circonstàncies.
»2. Se pèrd eth dret a reclamar era prestacion compensatòria se non se sollicite en prumèr procès matrimoniau o s’establís en prumèr convèni regulador.
»3. S'un des consòrts morís abans que passe un an dempús dera separacion de hèt, er aute, enes tres mesi següents ara mòrt, pòt reclamar as ereus eth sòn dret ara prestacion compensatòria. Era madeisha règla s’a d’aplicar s'eth procediment matrimoniau s’extinguís pera mòrt deth consòrt que l’aurie de pagar.»  
23. Se modifique er article 233-15 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 233-15. Determinacion dera prestacion compensatòria 
»Entà fixar er impòrt e era durada dera prestacion compensatòria, s’a d'avalorar sustot: 
»a) Era posicion economica des consòrts, en tot tier en compde, se cau, era compensacion economica per rason de trabalh o es previsibles atribucions derivades dera liquidacion deth regim economic matrimoniau.
»b) Era realizacion de prètzhèts familhaus o d'auti decisions prenudes en interès dera familha pendent era convivéncia, s'açò a amendrit era capacitat d’un des consòrts d’obtier ingrèssi.
»c) Es perspectives economiques previsibles des consòrts, en tot tier en compde era sua edat e estat de salut e era manèra coma s’atribuís era guarda des hilhs comuns. 
»d) Era durada dera convivéncia. 
»e) Es naues despenes familhaus deth deutor, se cau.»
24. Se modifique er apartat 2 der article 233-16 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«2. Es pactes de renóncia non incorporadi a un convèni regulador non son eficaci en aquerò que comprometen era hèta possibla d’atier es besonhs basics deth consòrt creditor.»
25. Se hig ua letra, era e, ar apartat 2 der article 233-24 deth Còdi civiu, damb eth tèxte següent: 
«e) De comun acòrd entre es consòrts o per renóncia deth consòrt beneficiari.»
26. Se modifique er article 234-6 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 234-6. Acòrds atenhudi dempús deth cessament dera convivéncia 
»1. Dempús deth cessament dera convivéncia, es convivents pòden acordar es efèctes dera extincion dera parelha establa.
»2. En cas d’acòrds atenhudi dempús deth cessament dera convivéncia, es convivents de comun acòrd o un des convivents damb eth consentiment der aute pòden sosméter ara aprobacion dera autoritat judiciau ua proposicion de convèni qu'includisque toti es efèctes qu'era extincion age de produsir en çò que hè as hilhs comuns e entre es convivents. As acòrds includidi en ua proposicion de convèni s’i aplique er article 233-3. 
»3. Se non i a hilhs comuns que depenen des convivents, aguesti pòden regular es efèctes dera extincion dera parelha establa per miei d’un convèni formulat deuant eth letrat dera Administracion de justícia o en ua escritura publica deuant notari.
»4. Es acòrds artenhudi dehòra de convèni se regissen per article 233-5.
»5. Se non i a acòrd entre es convivents, s’aplique çò qu'establís er article 233-4.» 
27. Se modifiquen es apartats 1 e 2 der article 235-5 deth Còdi civiu de Catalonha, que demoren redigidi dera manèra següenta: 
«1. S'an per hilhs der òme es neishudi dempús dera celebracion deth matrimòni e laguens es tres cents dies següents ara separacion, legau o de hèt, des consòrts o ara declaracion de nullitat o ara dissolucion deth matrimòni.
»2. Es hilhs neishudi dempús des tres cents dies següents ara separacion legau o de hèt des consòrts son matrimoniaus se se pròve qu'an neishut a conseqüéncia des relacions sexuaus entre es consòrts. Era madeisha règla s’aplique en cas de nullitat o de dissolucion deth matrimòni se se pròve qu'es relacions an agut lòc abans de produsir-se aguesti efèctes. 
28. Se modifique er apartat 3 der article 235-16 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«3. Enes accions de filiacion, eth letrat dera Administracion de justícia pòt nomentar un defensor judiciau s'eth hilh a d’intervier per miei d’un representant legau e ac justifique eth sòn interès.»
29. Se modifique era letra a der apartat 1 der article 235-41 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigida dera manèra següenta: 
«a) Eth consòrt der adoptant, a excepcion d'en cas de separacion legau o de hèt, o era persona damb qui er adoptant conviu en parelha establa.»
Tresau. Modificacion deth Còdi civiu de Catalonha
Se modifique er apartat 1 der article 333-9 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Eth patronat a d’aprovar es compdes annaus enes sies mesi següents ara data deth barrament der exercici. Es compdes s’an de presentar en protectorat en tèrme de trenta dies a compdar deth dia que s’apròven, per miei de documents en supòrt electronic garantit damb es sistèmes de signatura electronica admetuda pes administracions publiques.» 
Quatau. Modificacion deth libre quatau deth Còdi civiu de Catalonha
1. Se modifique era letra b der apartat 2 der article 421-17 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigida dera manèra següenta: 
«b) Que se presente deuant eth notari competent tà pr’amor de que sigue autentificat e protocolizat.»
2. Se modifique er article 421-18 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 421-18. Adveracion 
»1. Eth notari competent entà adverar eth testament olograf n’a de verificar era autenticitat d’acòrd damb era lei.
»2. Eth notari, se resulte qu'eth testament olograf ei autentic, l’a de protocolizar. Senon, l’a de denegar. 
»3. Tant se s’autorize era protocolizacion deth testament olograf coma se non s’autorize, es interessadi pòden hèr a vàler es sòns drets en judici corresponent.» 
3. Se modifique er article 421-19 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 421-19. Caducitat deth testament 
»1. Es testaments olografs caduquen se non se presenten deuant eth notari competent en tèrme de quate ans compdadi dempús dera mòrt deth testador pr'amor que siguen adverats e protocolizats.
»2. Se pendent eth tèrme que fixe er apartat 1 se presente ua demanda per rason dera estimacion o desestimacion dera adveracion, eth testament s’a de protocolizar en tèrme de sies mesi compdadi dempús deth moment qu'era resolucion judiciau ven fèrma.»
4. Se modifique er apartat 1 der article 422-13 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Era institucion d’ereu, es legats e es autes disposicions que s’agen ordenat en favor deth consòrt deth causant vien ineficaci se, dempús d’auer estat autrejadi, es consòrts se separen de hèt o legaument, o se divòrcien, o eth matrimòni ei declarat nul, e tanben s'en moment dera mòrt i a pendenta ua demanda de separacion, divòrci o nullitat matrimoniau, lheuat de reconciliacion.»
5. Se modifique er apartat 1 der article 429-4 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Eth cargue d’executor testamentari ei volontari, mès, un còp acceptat, encara que sigue tacitament, er acceptant non se pòt desencusar de contunhar en exercici deth cargue sense ua causa justa apreciada peth letrat dera Administracion de justícia o peth notari.»
6. Se modifique er apartat 2 der article 429-13 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«2. Se non s’a fixat un tèrme entà complir era encomana e es executors testamentaris non l’an complit laguens d’un an a compdar dera acceptacion deth cargue, quinsevolh des interessadi pòt sollicitar ath notari o ath letrat dera Administracion de justícia que requerisque as executors testamentaris que lo complisquen en tèrme que se fixe damb sancion de caducitat deth cargue e sense prejudici des responsabilitats que resulten dera demor.»
7. Se modifique er apartat 1 der article 429-15 deth Còdi civiu de Catalonha, que demòre redigit dera manèra següenta: 
«1. Se non demore cap executor testamentari ne cap substitut en exercici deth cargue e non s’a complit encara totaument era mission o era encomana des executors testamentaris universaus, o es encomanes atribuïdes as particulars, quinsevolh des interessadi ena succession pòt sollicitar ath letrat dera Administracion de justícia o ath notari que, s'ac cre procedent, designe un o mès executors testamentaris datius damb es madeishes foncions e facultats qu'es executors testamentaris.»
8. Se modifique er apartat 1 der article 442-6 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Eth consòrt veude non a dret a succedir ab intestat ath causant s'en moment dera dubertura dera succession n’ère separat legaument o de hèt o se i auie pendent ua demana de nullitat deth matrimòni, de divòrci o de separacion, lheuat qu'es consòrts s’auessen reconciliat.»
9. Se modifique er apartat 2 der article 442-12 deth Còdi civiu de Catalonha, que demòre redigit dera manèra següenta: 
«2. En cas a qué hè referéncia er apartat 1, era eréncia ei acceptada a benefici d’inventari mejançant ua resolucion administrativa.»
10. Se modifique er apartat 1 der article 461-6 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«1. Era repudiacion dera eréncia s’a de hèr de manèra exprèssa en document public.»
11. Se modifique er article 461-12 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«Article 461-12. Delacion e interpellacion ath cridat
»1. Eth dret deth cridat a acceptar o repudiar era eréncia non ei sometut a tèrme.
»2. Es persones interessades ena succession, includint-i es creditors dera eréncia o deth cridat, pòden sollicitar ath notari, un còp age transcorrut un mes a compdar dera delacion, que requerisque personaument ath cridat a fin que, en tèrme de dus mesi, li manifèste s'accèpte o repúdie era eréncia, damb avertiment exprès que, se non l’accèpte, se compren que la repúdie. 
»3. Eth requeriment personau ath cridat s’a de hèr, aumens, dus còps en dies diferenti. S'aguest requeriment ven infructuós, eth notari a de hèr eth requeriment per corrèu certificat e, en cas que non se pogue notificar, s’a de hèr per miei d’edictes publicadi enes dus jornaus de mès tiratge.
»4. Un còp transcorrut eth tèrme de dus mesi sense qu'eth cridat age acceptat era eréncia en escritura publica, se compren que la repúdie, lheuat que sigue un menor d’edat o ua persona damb era capacitat modificada judiciaument, cas en qué se compren que l’accèpte en benefici d’inventari.»
12. Se modifique er apartat 2 der article 461-15 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«2. Er inventari dera eréncia s’a de formalizar deuant notari. Se pòt profitar er inventari prenut entà detrèir as quataus deth fideïcomís o dera eréncia gravada damb legats. Totun, er inventari formalizat per ereu en document privat que se presente ara Administracion publica competenta entara liquidacion des impòsti relatius ara succession tanben produsís es efèctes legaus deth benefici d’inventari.» 
13. Se modifique er article 464-11 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta:
«Article 464-11. Garantia de conformitat 
»1. Un còp hèta era particion, es coereus son obligadi, recipròcament e en proporcion ath son auer, ara garantida dera conformitat des bens adjudicadi, lheuat que:
»a) Era particion age estat hèta peth causant e eth testament non dispòse eth contrari o permete presumí'c de manèra clara.
»b) Es coereus l’excludisquen exprèssament o i renóncien.
»c) Era privacion deth ben procedisque d’ua causa posteriora ara particion o la patisque eth coereu adjudicatari peth sòn pròpri tòrt. 
»2. En cas de manca de conformitat per defèctes materiaus, er adjudicatari a dret a èster compensat en sòs pera diferéncia entre era valor d’adjudicacion deth ben e era valor qu'efectivament auie a causa deth vici.
»3. Era responsabilitat derivada dera manca de conformitat des bens adjudicadi se regís pes tèrmes que fixen es articles 621-29 e 621-44.» 

Cincau. Modificacion deth libre cincau deth Còdi civiu de Catalonha
1. Se modifique er article 531-13 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta:
«Article 531-13. Garantida de conformitat
»1. Es donadors non an de garantir ne es defèctes juridics ne es defèctes materiaus des bens dadi.
»2. Maugrat çò qu'establís er apartat 1, es donadors, se liuren eth ben sabent qu'ei alièn o en tot coneishent-ne es defèctes ocults, an d’indemnizar es donataris de bona fe pes prejudicis patidi.
»3. Maugrat çò qu'establís er apartat 1, es donadors, s'era donacion ei modau o damb carga, an de garantir era conformitat enquiara valor deth gravamen.»
2. Se modifique er article 552-12 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta:
«Article 552-12. Efèctes dera division
»1. Era division atribuís a cada adjudicatari en exclusiva era proprietat deth ben o deth dret adjudicat.
»2. Era division non prejudície es tresaus persones, que consèrven integraument es sòns drets sus er objècte dera comunitat o es que ne resulten dempús dera division.
»3. Es titulars de crèdits contra quinsevolh des cotitulars pòden concórrer ara division e, se se hè en fraudaria des sòns drets, impugnar-la, mès non la pòden empedir.
»4. Es cotitulars son obligadi recipròcament e en proporcion as sòns drets a garantir era conformitat per defèctes juridics e materiaus des bens adjudicadi.»
3. Se modifique er apartat 2 der article 561-14 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«2. Er usufructe, se s’a constituït en consideracion exprèssa ath matrimòni o ara union establa de parelha des favoridi, en cas de divòrci, nullitat o separacion legau o de hèt des consòrts o d’extincion dera relacion de parelha, s’extinguís totaument, lheuat que se demòstre qu'ei ua auta era volontat deth constituent.»
4. Se hig un apartat, eth 5, ar article 565-11 deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth tèxte següent: 
«5. As efèctes de çò que dispòse er apartat 1.c, eth tèrme se pòt interrómper per notificacion notariau ath censau o ben per nòta ath marge dera inscripcion deth cens, que s’a de practicar en vertut d’ua instància signada peth censalista damb aguesta finalitat.»
5. Se modifique er article 568-1 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta:
«Article 568-1. Concèpte
»1. Son drets d’adquisicion volontària es següents:
»a) Era opcion, que faculte ath sòn titular entà aquerir un ben enes condicions establides peth negòci juridic que la constituís.
»b) Era preemcion, que faculte ath sòn titular entà aquerir a títol onerós un ben damb es madeishes condicions pactades damb un aute aqueridor.
»c) Eth retracte, que faculte ath sòn titular entà subrogar-se en lòc der aqueridor damb es madeishes condicions convengudes en un negòci juridic onerós un còp a debanat era transmission. 
d) Eth dret de redimir ena venda a carta de gràcia, que faculte ath venedor entà reaquerir eth ben venut.
»2. Era preemcion e eth retracte son drets d’aqueriment legaus enes cassi qu'ac establís aguest còdi. Aguesti drets se regissen pera norma sectoriau especifica corresponenta.»
6. Se hig ua seccion, era cincau, ath capítol VIII deth títol VI deth libre cincau deth Còdi civiu de Catalonha, damb eth tèxte següent:
«Seccion cincau. Dret de redimir ena venda a carta de gràcia 
«Article 568-28. Concèpte e regim juridic
»Eth dret de redimir, coma dret d’adquisicion volontària que faculte ath venedor entà readquirir eth ben venut, se regís per çò qu'establís aguesta seccion e, se non ei aplicable, pes normes der dret d’opcion, ena mesura que siguen aplicables.
«Article 568-29. Durada
»Era durada deth dret de redimir ei era pactada, mès non pòt superar es vint ans s'eth ben venut ei un immòble, o es tres ans s'ei un ben mòble. En cas d’immòbles, eth tèrme deth dret de redimir se pòt fixar pera vida d’ua o de dues persones determinades existentes en moment de soscríuer-se eth contracte. Per excepcion, s'eth venedor o es sòns successors aucupen era finca venuda a carta de gràcia o la possedissen per quinsevolh títol, eth dret de redimir non s’extinguís peth simple transcors deth tèrme pactat e cau un requeriment especiau, damb era fixacion d’un nau tèrme improrogable, que non pòt èster inferior a tres mesi. 
«Article 568-30. Indivisibilitat
»Eth dret de redimir ei indivisible, lheuat que diuèrses causes siguen venudes a carta de gràcia en ua madeisha crompavenda e s’i establisque ua part de prètz individualizada entà cadua. En aguest cas, se pòt obtier era redempcion de cada causa a mesura que se satisfè era part de prètz corresponenta. 
«Article 568-31. Exercici
»Entà obtier era redempcion, eth redement a de pagar ath titular dera proprietat gravada: 
»a) Eth prètz fixat entara redempcion en moment dera venda, que pòt èster diferent deth prètz d’aguesta. Se non se fixe exprèssament cap prètz entara redempcion, se compren qu'aguest ei eth madeish dera venda, calculat en sòs constants dempús dera data dera venda.
»b) Es addicions posteriores ath prètz era valor des quaus se justifique.
»c) Es despenes d'apariament dera causa, mès non pas es de simpla conservacion.
»d) Es depenes utiles, estimades en aument de valor que per aguestes age experimentat era causa en moment dera redempcion, es quaus non pòden excedir eth prètz de còst ne, en cap cas, eth 25% deth prètz fixat entara redempcion.
»e) Eth còst des despenes inerentes ara constitucion des servituds aquerides en profit dera causa immòbla venuda, calculat es sòs constants dempús dera data dera venda. 
»f) Es despenes de cultiu relatives ara produccion des fruts pendenti en moment dera redempcion, lheuat qu'eth rediment autorize ath titular dera proprietat gravada a recuelher-les en temps dera cuelhuda.
»g) Es despenes qu'age ocasionat eth contracte de venda a carta de gràcia, includidi es impòsti e eth laus, se s’a pactat atau.
«Article 568-32. Aqueriment peth rediment 
»1. Un còp redimida era causa venuda a carta de gràcia, demore liura des cargues o es gravamens qu'eth crompador o es successius titulars dera proprietat grauada li agen imposat dempús dera data dera venda, mès eth prètz dera redempcion demore afècte, enquia a on artenh, ath pagament d’aguestes cargues o gravamens. Damb aguesta fin, eth proprietari deth ben redimit a de depausar o consignar eth prètz recebut en favor des titulars des cargues o es gravamens, as quaus a de notificar er exercici dera redempcion e eth depaus o era consignacion constituïdi ath sòn favor. Maugrat açò, eth rediment pòt resòlver es arrendaments notòriament onerosi qu'age hèt eth proprietari.
»2. En moment dera restitucion, eth titular dera proprietat gravada a d’indemnizar ath rediment pera disminucion de valor qu'era causa age sofrit per causa imputabla ada eth madeish e as titulars anteriors.»
7. Se modifique er apartat 3 der article 569-7 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«3. Es retenedors, se non i a un acòrd entara venda dirècta, pòden alienar eth ben retengut per subasta publica notariau, d’acòrd damb es normes següentes: 
»a) Era subast, lheuat de pacte en contra, s’a de hèr en quinsevolh notaria deth municipi a on es deutors an eth domicili, s'ei en Catalonha, a eleccion des creditors. Se non i a cap notaria en dit municipi, s’a de hèr en quinsevolh des que i a en cap-lòc deth districte notariau corresponent.
»b) Ena subasta an d’èster nomentats es deutors e, se son d’autes persones, es proprietaris, dera manèra qu'establís era legislacion notariau e, se non se tròbe bèra d’aguestes persones, per edictes. Era subasta s’a d’anonciar, damb un minim de dètz e un maxim de quinze dies obrants d’auança respècte dera data d’aguesta, en un des jornaus de mès circulacion en municipi a on age lòc e en Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya. 
»c) Eth tipe dera subasta a d’èster er acordat entre es creditors e es proprietaris. Se non i a acòrd, eth tipe a d’èster, aumens, parièr ar impòrt des obligacions qu'an originat era retencion mès es despenes previstes entara alienacion e eth liurament deth ben. Maugrat açò, se pòt establir coma tipe er impòrt que resulte d’un peritatge tecnic aportat pes retenedors s'ei mès naut qu'er anterior.
»g) S'ena subasta non se presente cap postura, es retenedors pòden hèr sòn eth ben s'autregen ua carta de pagament de tot eth crèdit e assumissen es despenes deth procediment.
8. Se modifique er apartat 3 der article 569-8 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta: 
«3. Es retenedors, se non i a un acòrd entara venda dirècta, pòden hèr era alienacion per subasta publica notariau, d’acòrd damb es normes següentes: 
»a) Era subasta s’a de hèr ena notaria deth lòc a on ei plaçada era finca o, se n’i a mès d’ua, ena que li correspone per torn.
b) Es retenedors an de requerir ath notari competent era iniciacion deth procediment e an d’aportar era inscripcion en ua escritura publica dera constitucion dera retencion o, se cau, era resolucion judiciau corresponenta.
»c) Eth notari, dempús d’auer examinat era documentacion presentada, a de sollicitar ath Registre dera Proprietat eth certificat de domeni e cargues dera finca o eth dret inscrits sus es quaus requè eth dret objècte dera retencion. Era expedicion deth certificat s’a de hèr a constar en marge dera inscripcion deth dret de retencion.
»d) Un còp transcorruts cinc dies obrants dempús dera recepcion deth certificat deth Registre dera Proprietat, sense besonh de requerir eth pagament as deutors, eth notari a de notificar er inici des accions as titulars deth dret restancat, as proprietaris dera finca se son ues autes persones e, en andús cassi, se cònste que se tracte deth sòn abitatge familhau, as consòrts o as conviuents.
»e) Un còp s’a hèt era notificacion, es deutors e es proprietaris pòden paralisar era subasta depausant deuant eth notari, enes vint dies obrants següents, er impòrt sufisent entà satisfèr eth deute, damb es interèssi corresponents e es despenes originades enquiath moment de hèr eth dit depaus. Un còp transcorrut aguest tèrme, s’a d’anonciar era subasta, damb ua auança d’aumens quinze dies obrants, en un des jornaus de mès circulacion en municipi a on s’a de hèr e en Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya.
»f) Eth tipe dera subasta ei çò qu'acòrden es creditors e es proprietaris d’acòrd damb er article 569-7.
»g) Se non se presente cap postura ena subasta, es retenedors pòden hèr sòn eth ben s'autregen ua carta de pagament de tot eth crèdit e assumissen es despenes deth procediment.
»h) Un còp adjudicada era finca o eth dret restancats, es sòns titulars o, se s’i nèguen o non n’i a, era autoritat judiciau an d’autrejar ua escritura de venda en favor des adjudicataris, que pòden inscríuer eth sòn dret en Registre dera Proprietat. Es cargues anteriores ara adjudicacion subsistissen e eres posteriores s’extinguissen e s'anullen.»
9. Se modifiquen es letres c i d der apartat 4 der article 569-20 deth Còdi civiu de Catalonha, que demoren redigides dera manèra següenta: 
«c) Ena subasta non s’admeten postures inferiores ar impòrt deth deute garantit pera quantitat auançada mès un 20% pes despenes deth procediment.
»d) S'eth ben non s’aliène ena subasta, es creditors lo pòden hèr sòn s'autregen ua carta de pagament de tot eth crèdit e assumissen es despenes deth procediment.»
10. Se modifique er article 569-28 deth Còdi civiu de Catalonha, que demore redigit dera manèra següenta:
«Article 569-28. Obligacions garantides per ua ipotèca e cession deth crèdit ipotecari
»1. Se pòt constituïr ua ipotèca en garantida de totes es classes d’obligacions, d’acòrd damb çò qu'establís era legislacion ipotecària e damb çò que, entà cada cas, dispòse era subseccin dusau.
»2. Eth titolar d’un credit o prèst ipotecari que transmet eth sòn dret ac a de notificar dant fe ath deutor e, se cau, ath titular registrau deth ben ipotecat, coma pressupausat entara legitimacion deth cessionari, e a d’indicar eth prètz convengut o era valor que se da ath dret e es condicions essenciaus dera cession. Era renóncia deth deutor ara notificacion en quinsevolh moment ei nulla.»
11. Se modifiquen es apartats 1 e 2 der article 569-36 deth Còdi civiu de Catalonha, que demoren redigidi dera manèra següenta: 
«Article 569-36. Ipotèca en garantia de pensions compensatòries 
»1. Es consòrts damb dret a percéber ua prestacion compensatòria en forma de pension o ua pension alimentària, en cas de nullitat deth matrimòni, divòrci o separacion legau, pòden exigir que se les ne garantisque era percepcion per miei d’ua ipotèca sobre es bens des consòrts deutors.
»2. Es condicions dera ipotèca se pòden establir de comun acòrd entre es consòrts en convèni regulador aprovat judiciaument o autrejat deuant notari o en un convèni posterior. Se non i a pacte, a peticion deth consòrt damb dret a pension, era autoritat judiciau qu'a coneishut deth procediment pòt fixar es condicions per miei d’ua resolucion, dant audiéncia d’andues parts.»
Siesau. Modificacion dera Lei 5/2006, deth libre cincau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu as drets reaus
Se hig ua disposicion transitòria, era vint-e-unau, ara Lei 5/2006, deth 10 de mai, deth libre cincau deth Còdi civiu de Catalonha, relatiu as drets reaus, damb eth tèxte següent: 
Vint-e-unau. Aplicacion der article 565/-11.5
»Er article 565-11.5 deth Còdi civiu de Catalonha s’aplique a toti es censi, quinsevolh que ne sigue era data de constitucion. Eth còmput deth tèrme s’inície en moment dera entrada en vigor d’aguesta lei.»
Setau. Modificacion dera Lei 18/2007, deth dret ar abitatge
Se modifique era letra k der article 3 dera Lei 18/2007, deth 28 de deseme, deth dret ar abitatge, que demòre redigida dera manèra següenta:
[bookmark: _GoBack]«k) Masoveria urbana: eth contracte onerós en vertut deth quau eth proprietari d’un immòble lo cedís ath masovèr urban tà pr'amor que hèsque es òbres d'apariament, mantenença e milhorament de besonh entà per'mor qu'er immòble sigue abitable o entà mantier-lo dins de condicions d’abitabilitat. Se regís per çò qu’agen convengut es parts e, se non i a pacte, era durada deth contracte ei de cinc ans. Es òbres an de constar en contracte e eth proprietari lo pòt resòlver s'eth masovèr les hè en tèrme acordat, que, se non i a pacte, ei de cinc ans.»
Ueitau. Abilitacion
S’abilite ath departament competent en matèria d’agricultura, ramaderia e desvolopament deth mon rurau, entà per'mor que, reglamentàriament, en tèrme de sies mesi, establisque es modèls de contractes de cultiu. 
Nauau. Entrada en vigor
Aguesta entre en vigor er 1 de gèr de 2018, lheuat der apartat 1 dera disposicion finau dusau, er apartat 11 dera disposicion finau quatau, er apartat 4 dera disposicion finau cincau e era disposicion finau siesau, qu'entren en vigor er 1 de març de 2017.
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